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MEISINGER IMPLANTS steht für Exzel-
lenz in der Dental-Implantologie – Made 
in Germany. Unser Ziel ist es, die Gesund- 
heitsversorgung und Lebensqualität mög-
lichst vieler Patienten mit hochwertigen 
zahnmedizinischen Markenprodukten zu 
verbessern – zu konstant fairen Preisen.

Unser OKTAGON® Implantat-System  
stellt durch sein hervorragendes Preis- 
Leistungs-Verhältnis für eine Vielzahl von 
Anwendern eine beliebte Alternative zu 
Systemen aus dem Premium-Segment dar. 
Gleichzeitig verbinden wir unseren Namen 
und die Herstellung unserer Produkte mit 
hoher Qualität und Präzision.

Entsprechend unserer langfristigen Strate-
gie ist die nächste Phase der nachhaltigen 
Entwicklung und der digitalen Transfor-
mation klar definiert. Größe, Umfang, 
Komplexität, Potenzial und die strategi-
sche Bedeutung des Geschäftsbereiches  
MEISINGER DIGITAL haben stark zuge-
nommen. Nun gilt es, die Potenziale und 
Synergien zu nutzen. Entdecken Sie un-
sere neuen Produkte sowie spannende 
digitale Angebote in dieser Neuauflage 
unseres Katalogs.

MEISINGER IMPLANTS stands for excel-
lence in dental implantology - Made in 
Germany. Our goal is to improve the he-
alth care and quality of life of as many pati-
ents as possible with high-quality branded 
dental products - at consistently fair prices. 

Thanks to its excellent price-performance 
ratio, our OKTAGON® implant system 
is a popular alternative to systems from 
the premium segment for a large number 
of users. At the same time, we associa-
te our name and the manufacture of our 
products with high quality and precision. 
In line with our long-term strategy, the 
next phase of sustainable development 
and digital transformation is clearly de-
fined. The size, scope, complexity, po-
tential and strategic importance of the  
MEISINGER DIGITAL division have in-
creased significantly. The task now is to 
exploit the potential and synergies. Disco-
ver our new products and exciting digital 
offerings in this new edition of our catalog.

MEISINGER IMPLANTS est synonyme 
d‘excellence dans le domaine de l‘im-
plantologie dentaire - Made in Germany. 
Notre objectif est d‘améliorer les soins et 
la qualité de vie du plus grand nombre de 
patients possible grâce à des produits den-
taires de grande qualité - à des prix justes. 

Grâce à son excellent rapport qua-
lité-prix, notre système d‘implants  
OKTAGON® représente pour un grand 
nombre d‘utilisateurs une alternative 
appréciée aux systèmes du segment pre-
mium. Parallèlement, nous associons not-
re nom et la fabrication de nos produits 
à une qualité et une précision élevées. 
Conformément à notre stratégie à long 
terme, la prochaine phase de dévelop-
pement durable et de transformation 
numérique est clairement définie. La tail-
le, l‘étendue, la complexité, le potentiel et 
l‘importance stratégique du secteur d‘acti-
vité MEISINGER DIGITAL ont fortement 
augmenté. Il s‘agit maintenant d‘exploiter 
les potentiels et les synergies. Découvrez 
nos nouveaux produits ainsi que des off-
res numériques passionnantes dans cette 
nouvelle édition de notre catalogue.

MEISINGER
IMPLANTS

“We do what we do best“   
“Nous faisons ce que nous faisons le mieux“ 

Wir tun, was wir 
     am besten können Ulf-Christian Henschen

President



4 5

T
IS

SU
E 

LE
VE

L

MEISINGER IMPLANTS 
VERTRIEB | DISTRIBUTION | DISTRIBUTION

MEISINGER Headquarters Neuss

IMPLANTS 
  Precision and quality „Made in Germany“  
   Certifications: EN ISO 13485,  

EN ISO 9001, FDA approval 
   Optimum price/performance ratio   

(implant incl. sterile cover screw) 
  Available in more than 25 countries    
  OKTAGON® Dental Implants for 20 years

 IMPLANTS 

  Précision et qualité „Made in Germany“.  
   Certifications : EN ISO 13485,  

EN ISO 9001, agrément FDA
   Rapport qualité/prix optimal   

(packaging comprenant la vis de fermeture stérile) 
   Disponible dans plus de 25 pays   
   Les implants dentaires OKTAGON® existent depuis  

plus de 20 ans

 IMPLANTATE
  Präzision und Qualität „Made in Germany“ 
   Zertifizierungen: EN ISO 13485,  

EN ISO 9001, FDA-Zulassung 
   Optimales Preis-/Leistungsverhältnis   

(Implantat inkl. steriler Verschlussschraube) 
  Verfügbar in mehr als 25 Ländern   
  Seit 20 Jahren OKTAGON® Dental Implantate
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AL  Abutment Level / Abutment Level / Abutment Level

BL BONE LEVEL / BONE LEVEL / BONE LEVEL

BLT BONE LEVEL TAPERED / BONE LEVEL TAPERED / BONE LEVEL TAPERED

C CEREC / CEREC / CEREC

CO CONICAL / CONICAL / CONICAL

GH Gingivahöhe / Gingiva height / Hauteur Gingivale

H Höhe / Height / Hauteur

IL Implant Level / Implant Level / Implant Level

L Länge / Length / Longueur

NC NARROW CONNECT / NARROW CONNECT / NARROW CONNECT

RC REGULAR CONNECT / REGULAR CONNECT / REGULAR CONNECT

RP REGULAR PLATFORM / REGULAR PLATFORM / REGULAR PLATFORM

TL TISSUE LEVEL / TISSUE LEVEL / TISSUE LEVEL

WP WIDE PLATFORM / WIDE PLATFORM / WIDE PLATFORM

ABKÜRZUNGEN / ABBREVIATIONS /  ABBREVIATIONS

INHALTINHALT
CONTENT | CONTENU

14 Implantate | Implants | Implants    
15 Gingivaformer | Healing abutments | Coiffes de cicatrisation
15 Verschlussschrauben | Cover Screws | Vis de Fermeture
16 Versorgungen | Restorations | Restaurations 
18 Bohrprotokolle | Drilling protocols | Protocoles de forages  
20 Instrumente | Instruments | Instruments

23 Abformung | Impression | Prise d’empreinte 
24 Sekundärteile | Abutments | Pilier pleins    
26 HYBRID | HYBRID | HYBRID
29 CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM

45 Abformung | Impression | Prise d’empreinte 
45 Sekundärteile | Abutments | Pilier pleins    
46 CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM
47 MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS 
48 HYBRID | HYBRID | HYBRID

51 Abformung | Impression | Prise d’empreinte 
51 Sekundärteile | Abutments | Pilier pleins    
52 CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM
53 MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS 
54 HYBRID | HYBRID | HYBRID
56  Schraubenverwendung | Screw Use | Utilisation des Vis 

31 Abformung | Impression | Prise d’empreinte 
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36 Implantate | Implants | Implants  
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42 Instrumente | Instruments | Instruments
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67 MEISINGER DIGITAL | MEISINGER DIGITAL | MEISINGER DIGITAL

70 Drehmomente & -Zahlen | Torques & speeds | Couples & vitesses 
71 Werkstoffe | Materials | Matériaux    
72 Qualitätssicherung | Quality assurance | Assurance qualité
73 Zertifizierung | Certification | Certification 
74 Allgemeines | General information | Informations générales

CHIRURGIE RP / WP

CHIRURGIE NC / RC

INSTRUMENTE

PROTHETIK RP

PROTHETIK NC

INFORMATIONEN

PROTHETIK WP

PROTHETIK RC
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SURGERY / CHIRURGIE

SURGERY / CHIRURGIE

INSTRUMENTS / INSTRUMENTS

PROSTHETICS / PROTHÈSE

PROSTHETICS / PROTHÈSE

INFORMATION / INFORMATION

PROSTHETICS / PROTHÈSE

PROSTHETICS / PROTHÈSE

30µm 300µm 3µm

Made in Germany 
Made by 1888
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AUF EINEN BLICK
AT A GLANCE | EN UN COUP D‘ŒIL:

Anguliertes Einschrauben:
Durch die durchdachte Konstruktion der Ti-Base und den eigens dafür  
entwickelten Schraubendreher ist ein anguliertes Schrauben von bis zu 
25° in jede Richtung möglich.

Angulated screwing:
Due to the special shape of the Ti-Base and the specially  
developed screwdriver, angulated screwing of up to 25° in any  
direction is possible.

Rattrapage d‘axe :
Grâce à la forme de Ti-Base et de son tournevis spécifique, il est pos-
sible de visser jusqu‘à 25° d‘angulation, dans n‘importe quelle direction. 
 

Für jede Situation ausgestattet:
Die Ti-Base ist in den Gingivahöhen 1.0, 2.0 und 3.0 mm  
inklusiver passender Schraubenlänge erhältlich.
Wahlweise mit oder ohne Rotationssicherung der Implantatschnittstelle und 
verfügbar für jede der OKTAGON® - Plattformen (BL NC/RC, TL RP/WP).

Equipped for every situation:
The Ti-Base is available in gingiva heights of 1.0, 2.0 and 3.0 mm  
including matching screw lengths. 
Optionally with or without rotation lock and available for each of the 
OKTAGON® platforms (BL NC/RC, TL RP/WP).

Développée pour toutes les situations :
La Ti-base est disponible pour des hauteurs gingivales de 1,2 ou 3mm ainsi 
que les vis correspondantes. 
Elles sont disponibles en rotationnelle ou anti-rotationnelle pour chacune 
des plateformes implantaires OKATGON® (BL NC/RC, TL RP/WP).

Digital
Die Ti-Base ist zusammen mit unseren Scanbodies in den Bibliotheken 
exocad, dental wings und 3shape integriert. Für einen lückenlosen  
digitalen Workflow.

Digital
The Ti-base is integrated together with our scanbodies in the 
exocad, dental wings and 3shape digital library. For a seamless 
digital workflow.

Numérique :
Les bibliothèques contenant les Ti-bases et les scanbodies sont  
disponibles pour les logiciels Exocad, Dental Wings et 3shape.

Einfach individualisierbar:
Bei Bedarf kann der 4 mm hohe  
Kamin um 1 mm gekürzt werden. Eine Markierung dient als 
Orientierungshilfe. 

Easily customizable:
If necessary, the 4 mm high chimney can be shortened by 
1 mm. A mark serves as a guide for orientation.

Facilement personnalisable :
Si besoin, la cheminée de 4mm peut-être réduite de 1mm. 
Le marquage sert de guide de découpe.

Abgestimmte Oberflächen:
Die sandgestrahlte Oberfläche fördert die Adhäsion des Klebers.  
Somit hält die Prothese besser und es bedarf keiner weiteren  
Bearbeitung im Labor.
Der Bereich, der mit dem Weichgewebe in Kontakt ist, ist poliert, um 
eine bestmögliche Interaktion mit dem Weichgewebe zu gewährleisten.

Matched surfaces:
The sandblasted surface promotes good adhesion. Thus, the pro-
sthesis holds better and no further processing in the laboratory is 
required.
The area in contact with the soft tissue is polished to ensure the best  
possible interaction with the soft tissue.

Des surfaces adaptées :
La surface sablée de la cheminée favorise le collage et la rétention 
de la prothèse définitive, sans traitement supplémentaire par la 
laboratoire. 
La zone en contact avec les tissus mous est polie afin de garantir une 
interaction optimale avec les tissus mous et limiter la prolifération de 
plaque.

Gold anodisiert:
Durch die goldfarbige Anodisierung 
können ästhetisch optimale
Ergebnisse erzielt werden.

Gold anodized:
The gold-coloured anodization 
achieves an optimal aesthetic result.

Anodisation dorée :
Permet un résultat final plus esthétique.  
Surtout pour les parodontes fins.

Durchdachte Form:
Durch das leicht konkave Profil im Über-
gangsbereich liegt die Gingiva gut an und 
sorgt zusammen mit der polierten  
Oberfläche für eine gute  
Weichgewebeinteraktion.

Sophisticated shape:
The slightly concave profile in the  
transition area provides good contact with 
the gingiva and, together with the polished 
surface, ensures good soft tissue interaction.

Une forme bien pensée :
Le profil légèrement adouci dans la zone de 
transition assure une bonne interaction avec 
les tissus mous.

Praktische Kleberinne:
Die Kleberinne und konische Plattform der Ti-Base wurde so  
designt, dass geringfügig überschüssiger Klebstoff kompensiert 
und ein Austreten und somit unerwünschte  
Weichgewebereaktionen reduziert werden.

Convenient adhesive channel:
The glue channel and conical platform of the Ti-Base has 
been designed to compensate for slight excess of glue and 
reduce leakage and thus undesirable soft tissue reactions.

Pensée pour un collage pratique :
La concavité présente à la base de la cheminée a été 
conçue pour compenser un léger excès de colle et limiter 
la zone de contact entre la colle et les tissus mous, qui peut 
provoquer des réactions inflammatoires.

Perfekter Sitz:
Die Ti-Base kommt zu 100 % aus eigener Fertigung Made in  
Germany und sitzt passgenau auf unseren OKTAGON®-Implantaten.

Perfect fit:
The Ti-Base comes 100 % from our own production Made in 
Germany and fits perfectly on our OKTAGON® implants.

Un ajustement parfait :
La Ti-Base est produite à 100 % par Meisinger „Made in germany“
pour un ajustement parfait à nos implants OKTAGON®.

OKTABASE
Die neue Titanklebebasis von MEISINGER Implants

The new Ti-base by MEISINGER Implants
La nouvelle Ti-base de MEISINGER Implants

New at 

MEISINGER Im
plants

Hier scannen um zu den Bibliotheken zu gelangen! 
Scan here to get to the libraries!
Scannez ici pour accéder aux bibliothèques !   
    

Ti-Base nur mit den Schraubendrehern 63979 u. 63980 verwendbar!Ti-Base can only be used 
with screwdrivers 63979 and 63980!Ti-Base utilisable uniquement avec le tournevis 63979 / 63980!

Die betreffenden Produkte 
 finden Sie auf folgenden Seiten:

You will find the relevant products  
on the following pages:

Vous trouverez les produits concernés 
 sur les pages suivantes :TL RP: page 29, TL WP: page 32 

BL NC: page 46, BL RC: page 52

Download DE Download EN Download FR
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New at 

MEISINGER Im
plants

CUSTOMIZED 
INDIVIDUALITY

Fräsen Sie aus unseren Original-Titanrohlingen individuelle, 
passgenaue Abutments für Ihr OKTAGON® Implantat!
Mill individual Abutments for a precise fit from our original 

titanium blanks for your OKTAGON®  implant!
Usinez des piliers individuels pour des prothèses sur mesures à  

partir de nos ébauches originales en titane  
pour vos implants OKTAGON® !

Für patientenindividuelle CAD / CAM-gefräste Abutments bietet MEISINGER 
Implants ab sofort originale Titan-Rohlinge an. 
•  Made by MEISINGER - Made in Germany
• Höchste  Passgenauigkeit auf allen OKTAGON® Implantaten
•  In den Durchmessern 11.5 mm und 16.0 mm verfügbar
• Hochqualitatives Titan Grade 5
•  100 % kompatibel zum Medentika®-Halter

MEISINGER Implants now offers original titanium blanks for  
patient-specific CAD / CAM-milled abutments.
•  Made by MEISINGER - Made in Germany
• Exact fit on all OKTAGON® Implants
• Available in Ø 11.5 mm and Ø 16.0 mm
• High quality Titanium Grade 5
•  100 % compatible with the Medentika® holder

Pour les piliers usinés en CFAO et personnalisés, MEISINGER  
Implants propose dès à présent des ébauches en titane originales.
• Fabriqué par MEISINGER - Fabriqué en Allemagne
•  Adaptation parfaite à tous les implants OKTAGON®.
•  Disponible dans les diamètres 11.5 mm et 16.0 mm
• Titane de haute qualité de grade 5
•  100 % compatible avec le support Medentika®.
 

Mit Customized Prosthetics vervollständigt MEISINGER DIGITAL 
den digitalen Workflow von OKTAGON® durch neue  
CAD / CAM-Komponenten und individuelle Implantatprothetik.

With Customized Prosthetics, MEISINGER DIGITAL completes 
the digital workflow of OKTAGON® with new CAD / CAM 
components and individual implant prosthetics. 

Avec „Customized Prosthetics“,MEISINGER DIGITAL complète le 
flux de travail numérique d‘OKTAGON® avec de nouveaux com-
posants CAD / CAM et des prothèses implantaires personnalisées. 

Ø 11.5 mm

Ø 16.0 mm

Hier scannen um zu den Bibliotheken zu gelangen! 
Scan here to get to the libraries!
Scannez ici pour accéder aux bibliothèques !   
    

Download DE Download EN Download FR
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OKTAGON® TISSUE LEVEL · IMPLANTATE | IMPLANTS | IMPLANTS 

Das TISSUE LEVEL Implantat ist seit 
Jahrzehnten eines der meist verwende-
ten Implantate. Das Implantat ist für eine 
trans- oder subgingivale Einheilung auf 
Weichgewebeniveau konzipiert. Durch 
sein gutes Emergenz-Profil mit einer 
vertikalen Plattformverschiebung bie- 
tet das Implantat für das umliegende 
Weichgewebe optimale Bedingungen. 
Aufgrund der vertikalen Plattformver-
schiebung mit einem Abstand von 1.8 mm 
zum krestalen Knochen ist die Implantat- 
Abutment-Verbindung bei der protheti-
schen Versorgung gut zugänglich. Die-
ses ist besonders im Seitenzahnbereich 
und bei zahnlosen Kiefern vorteilhaft. 
Das Entfernen von Zementresten in 
der prothetischen Phase stört das Emer-
genz-Profil weitaus weniger als dieses 
der Fall bei Implantaten ist, die krestal 
oder subkrestal inseriert werden. Das 
TISSUE LEVEL Implantat ist in zwei 
Ausführungen verfügbar, zylindrisch und  
konisch (CONICAL).

The TISSUE LEVEL implant has been 
one of the most used implants for 
decades. The implant is designed for a 
trans- or subgingival healing at soft tis-
sue level. Due to its good emergence 
profile with a vertical platform shift, the 
implant offers optimal conditions for 
the surrounding soft tissue. 

Through the vertical platform, with a 
distance of 1.8 mm from the crestal 
bone, the implant-abutment connecti-
on is easily accessible during the pro-
sthetic restoration. This is particularly 
advantageous in the posterior region 
and for edentelous jaws. The removal 
of cement residues in the prosthetic 
phase disturbs less the emergence pro-
file than this is the case with implants 
inserted crestally or subcrestally. The 
TISSUE LEVEL implant is available in 
two versions, cylindrical and tapered 
(CONICAL).

L’implant TISSUE LEVEL est l’un des 
implants les plus utilisés depuis des 
décennies. L’implant est conçu pour 
une cicatrisation trans- ou sous-gingi-
vale au niveau des tissus mous. Grâce 
à son bon profil d’émergence avec un 
déplacement vertical de la plate-forme, 
l’implant offre des conditions optimales 
pour les tissus mous environnants. 
En raison du déplacement vertical de la 
plate-forme, à une distance de 1.8 mm 
la connexion implant-pilierrestaurations 
prothétiques. Ceci est particulièrement 
avantageux dans la région postérieure  et 
en cas d‘édentement. L’élimination de ré-
sidus de ciment dans la phase prothétique  
perturbe nettement moins le pro-
fil d’émergence que dans le cas d’im-
plants insérés de manière crestale ou  
sous-crestale. L’implant TISSUE LEVEL 
est disponible en deux versions, cylin-
drique et conique (CONICAL).

 

TISSUE LEVEL
CHIRURGIE 

SURGERY | CHIRURGIE

Well-known prosthetic platform
Plateforme prothétique connue et 
reconnue

Bewährte prothetische Plattform

Sandblasted Large grit  
Acid-etched surface
Sablage à Large grains et 
mordançage à  l‘Acide

Sandgestrahlte und  
Säuregeätzte Oberfläche

IM

PLANTS WITH 

LIFETIME 
 G U A R A N T E

E
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TISSUE LEVEL · IMPLANTATE | IMPLANTS | IMPLANTS GINGIVAFORMER | HEALING ABUTMENTS | COIFFES DE CICATRISATION

VERSCHLUSSSCHRAUBEN | COVER SCREWS | VIS DE FERMETURE

Bezeichnung / Description TL RP Implantat / TL RP Implant / TL RP Implant TL RP Implantat conical / TL RP Implant conical / TL RP Implant conical

Länge / Length mm 6.0 8.0 10.0 12.0 14.0 8.0 10.0 12.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 31149 31151 31152 31153 82647 31147 31150 31175

Ø mm 4.1 4.1

Bezeichnung / Description TL RP Implantat / TL RP Implant / TL RP Implant TL WP Implantat / TL WP Implant / TL WP Implant TL RP Implantat conical / TL RP Implant conical / TL RP Implant conical

Länge / Length mm 6.0 8.0 10.0 12.0 8.0 10.0 12.0 8.0 10.0 12.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 50124 50125 50347 50348 93727 93728 93729 31148 31173 31176

Ø mm 4.8 4.8 4.8

Bezeichnung / Description TL RP Verschlussschraube / TL RP Cover screw /  TL RP Vis de fermeture        

GH in mm  0,0 1,5

REF.-Nr. / Ref.-No. 31154 31155

TL WP Verschlussschraube / TL WP Cover screw /  TL WP Vis de fermeture        

0,0
93730

Bezeichnung / Description TL RP Gingivaformer / TL RP Healing abutments /  TL RP Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 3.0 4.5

REF.-Nr. / Ref.-No. 35683 35736 35751

Ø mm 5.5

Bezeichnung / Description TL WP Gingivaformer / TL WP Healing abutments /  TL WP Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 3.0 4.5

REF.-Nr. / Ref.-No. 93731 93732 93733

Ø mm 7.2

Bezeichnung / Description TL RP Implantat / TL RP Implant / TL RP Implant TL RP Implantat / TL RP Implant / TL RP Implant

Länge / Length mm 8.0 10.0 12.0 14.0 8.0 10.0 12.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 72186 72187 72199 72267 31140 31141 31142

Ø mm 3.3 3.75

Alle Implantate inklusive Verschlussschraube!All implants including cover screws!Tous nos implants sont livrés avec leur vis de couverture!

NEW
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TISSUE LEVEL RP  TISSUE LEVEL WP
Implantatdurchmesser
Implant diameter
Diamètre de l‘implant

TL RP  3.3 mm 
(STANDARD)
TL RP  3.75 mm 
(STANDARD)
TL RP  4.1 mm 
(STANDARD, CONICAL)
TL RP  4.8 mm 
(STANDARD, CONICAL)

TL WP  4.8 mm 
(STANDARD)

Prothetischer 
Durchmesser
Prosthetic diameter
Prothétique Diamètre

APIKALER Ø ohne Gewinde (mm) | APICAL Ø without thread (mm) | Ø APICAL sans filetage (mm)

                                                                                       

STANDARD 2.8 3.25 3.5 4.2

CONICAL ~2.6

TISSUE LEVEL · VERSORGUNGEN | RESTORATIONS | RESTAURATIONS TISSUE LEVEL · ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | DIMENSIONS
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2)  Als Pfeiler im Brückenverbund, verblockt mit einem Implantat Ø 4.1/4.8 mm
 As bridge abutment, splinted with an implant Ø 4.1/4.8 mm
 En tant que pilier pour Bridge, bloqué avec un implant Ø 4.1/4.8 mm 

1) Stegversorgung auf 4 Implantaten
 Bar restoration on 4 implants
 Restauration avec barre sur 4 implants

Die Spitzen der Spiralbohrer 
Ø 2.2 / 2.8 mm haben eine api-
kale Überlange (bis zu 0.4 mm) 
im Vergleich zur Insertionstie-
fe des Implantats.

The tips of the twist drills  
Ø 2.2 / 2.8 mm have an apical 
overlength (up to 0.4 mm) 
compared to the insertion 
depth of the implant.

Les pointes des forets héli-
coïdaux Ø 2.2 / 2.8 mm ont 
une surlongueur apicale (jus-
qu’à 0.4 mm) par rapport à 
la profondeur d’insertion de 
l’implant.

0.4 mm 

~0.5 mm 

Die Spitzen der CONICAL 
Spiralbohrer haben eine api-
kale Überlange im Vergleich 
zur Insertionstiefe des Im-
plantats.

The tips of the CONICAL 
twist drills have an apical 
overlength compared to 
the insertion depth of the 
implant.

Les pointes des forets héli-
coïdaux CONICAL ont une 
surlongueur apicale par rap-
port à la profondeur d’inser-
tion de l’implant.

6.5 mm4.8 mm

4.1 

16 mm

14 mm

12 mm

10 mm

8 mm

6 mm

4 mm
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Ø mm 2.2 2.2 2.2 2.8 2.8 3.25 3.25 3.5 3.5 4.2 4.2

TISSUE LEVEL RP / WP · CHIRURGIE | SURGERY | CHIRURGIE

Exemplarische Darstellung der Bohrprotokolle | Exemplary representation of the drilling protocols | Représentation exemplaire des protocoles de forages Exemplarische Darstellung der Bohrprotokolle | Exemplary representation of the drilling protocols | Représentation exemplaire des protocoles de forages 

Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 70 | Torque values & speeds see page 70 | Couples & vitesses de rotations voir page 70 

Erforderliche Schritte Empfohlene Schritte Kompakter Knochen
Required steps Recommended steps Dense Bone
Étapes requises Étapes recommandées Os dense

Erforderliche Schritte Empfohlene Schritte Kompakter Knochen
Required steps Recommended steps Dense Bone
Étapes requises Étapes recommandées Os dense

Ø
 4

.8
 m

m
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P

Ø
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.3
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m
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Ø
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m
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Z Z Z

Ø
 4
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m
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 4
.8
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#

 

TISSUE LEVEL RP CONICAL · CHIRURGIE | SURGERY | CHIRURGIE

Hinweis  Die Spiralbohrer und Gewindeschneider sind konform mit der Implantatlänge zu verwenden.
Indication  The twist drills and the taps must be used in accordance with the implant length.
Note  Les forets hélicoïdaux et les tarauds sont à utiliser en fonction de la longueur de l’implants.

R
P

 C
O

N
IC

A
L

Ø mm 2.2 2.2 2.2 L 8 L 10 L 12 2.8 3.5 L 8 L 10 L 12
Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 70 | Torque values & speeds see page 70 | Couples & vitesses de rotations voir page 70 

Ø
 4

.1
 m

m
Ø

 4
.8

 m
m

31147 / L 8.0 mm

31148 / L 8.0 mm

31150 / L 10.0 mm

31173 / L 10.0 mm

31175 / L 12.0 mm

31176 / L 12.0 mm

R
P

 C
O

N
IC

A
L

Ø mm 2.2 2.2 2.2 L 8 L 10 L 12 3.25 3.5 L 8 L 10 L 12
Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 70 | Torque values & speeds see page 70 | Couples & vitesses de rotations voir page 70 
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31061 TL/BL Rosenbohrer Ø 2.2 mm L 34.0 mm
TL/BL Round bur
TL/BL Fraise boule

11594 TL/BL Pilotbohrer Ø 1.54 mm L 33.0 mm
TL/BL Pilote drill
TL/BL Foret pilote

38120 TL/BL Spiralbohrer Ø 2.2 mm L 33.0 mm
TL/BL Twist drill

38121 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm
38149 TL/BL Spiralbohrer Ø 2.8 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill
38148 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm
38130 TL/BL Spiralbohrer Ø 3.25 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill
38131 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm
38135 TL/BL Spiralbohrer Ø 3.5 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill
38136 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

38151 TL/BL Spiralbohrer 
Ø 4.2 mm

L 33.0 mm

TL/BL Twist drill
38152 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm
38155 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 8 mm Ø 2.8 - 3.7 mm L 28.0 mm

TL RP Twist drill CONICAL for Implant 8 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 8 mm 

38154 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 10 mm Ø 2.7 - 3.7 mm L 30.0 mm
TL RP Twist drill CONICAL for Implant 10 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 10 mm 

38157 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 12 mm Ø 2.5 - 3.7 mm L 32.0 mm
TL RP Twist drill CONICAL for Implant 12 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 12 mm 

31861 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 8 mm Ø 3.5 / 4.4 mm L 28.0 mm
TL RP Twist drill CONICAL for Implant 8 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 8 mm

31862 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 10 mm Ø 3.4 / 4.4 mm  L 30.0 mm
TL RP Twist drill CONICAL for Implant 10 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 10 mm

31863 TL RP Spiralbohrer CONICAL für Implantat 12 mm Ø 3.2 / 4.4 mm  L 32.0 mm
TL RP Twist drill CONICAL for Implant 12 mm
TL RP Foret hélicoïdal CONICAL pour Implant 12 mm

64566 OKTAGON® Ausrichtungsstift Ø 2.2 mm 2 Stk. L 27.0 mm
OKTAGON® Parallel pin 2 pcs.
OKTAGON® Guide de parallélisme 2 pcs.

64567 OKTAGON® Tiefenmeßlehre mit Distanzindikator Ø 2.2 / 2.8 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge with distance indicator 
OKTAGON® Jauge de profondeur avec indicateur de distance

64568 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 3.25 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge 
OKTAGON® Jauge de profondeur

64569 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 3.5 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge
OKTAGON® Jauge de profondeur

64570 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 4.2 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge 
OKTAGON® Jauge de profondeur

TISSUE LEVEL · INSTRUMENTE | INSTRUMENTS | INSTRUMENTS

38137 TL RP Profilbohrer Ø 3.3 mm L 25.0 mm
TL RP Profile drill

37137 TL RP Fraise profilée L 33.0 mm
38132 TL RP Profilbohrer Ø 3.75 mm L 25.0 mm

TL RP Profile drill
37132 TL RP Fraise profilée L 33.0 mm
38147 TL RP Profilbohrer Ø 4.1 mm L 25.0 mm

TL RP Profile drill
37147 TL RP Fraise profilée L 33.0 mm
93738 TL WP Profilbohrer Ø 4.8 mm L 25.0 mm

TL WP Profile drill
92738 TL WP Fraise profilée L 33.0 mm
38153 TL RP Profilbohrer CONICAL Ø 4.1 mm L 25.0 mm

TL RP Profile drill CONICAL
TL RP Fraise profilée CONICAL

38180 TL RP Profilbohrer CONICAL Ø 4.8 mm L 25.0 mm
TL RP Profile drill CONICAL
TL RP Fraise profilée CONICAL

TISSUE LEVEL · INSTRUMENTE | INSTRUMENTS | INSTRUMENTS

95270 TL RP Gewindeschneider Ø 3.3 mm L 23.0 mm
TL RP Tap
TL RP Taraud

38134 TL RP Gewindeschneider Ø 3.75 mm L 23.0 mm
TL RP Tap
TL RP Taraud

95271 TL RP Gewindeschneider Ø 4.1 mm L 23.0 mm
TL RP Tap
TL RP Taraud

95272 TL RP/WP Gewindeschneider Ø 4.8 mm L 23.0 mm
TL RP/WP Tap
TL RP/WP Taraud 

95261 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 8 mm Ø 2.8 / 4.1 mm L 21.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 8 mm
TL RP Taraud CONICAL pour Implant 8 mm

95268 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 10 mm Ø 2.7 / 4.1 mm L 23.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 10 mm
TL RP Taraud CONICAL pour Implant 10 mm

95262 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 12 mm Ø 2.5 / 4.1 mm L 25.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 12 mm
TL RP Taraud CONICAL pour Implant 12 mm

38176 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 8 mm    Ø 3.5 / 4.8 mm L 21.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 8 mm
TL RP Tauraud CONICAL pour Implant 8 mm

38177 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 10 mm  Ø 3.4 / 4.8 mm  L 23.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 10 mm
TL RP Tauraud CONICAL pour Implant 10 mm

38178 TL RP Gewindeschneider CONICAL für Implantat 12 mm  Ø 3.2 / 4.8 mm L 25.0 mm
TL RP Tap CONICAL for Implant 12 mm
TL RP Tauraud CONICAL pour Implant 12 mm
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31156 TL RP Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für offene Abdrucknahme, Farbe: silber oder blau

TL RP Impression cap with integrated guide screw for open tray, color: silver or blue

TL RP Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte ouvert, couleur : argent ou bleu

31159 TL RP/WP Positionierschraube für Abdruckpfosten 31156 L 25 mm

TL RP/WP Guide screw for impression cap 31156

TL RP/WP Vis de positionnement pour Transfert d’empreinte 31156

31158 TL RP Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für geschlossene Abdrucknahme

TL RP Impression cap with integrated guide screw for closed tray

TL RP Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte fermé

55283 TL RP Abdruckkappe (snap-on) 

TL RP Impression cap (snap-on) 

TL RP Coiffe d’empreinte (snap-on)  

84957 TL RP Positionierzylinder 

TL RP Positioning cylinder 

TL RP Cylindre de positionnement 

31157 TL RP Implantat Analog

TL RP Implant analog

TL RP Analogue d‘implant

ABFORMUNG | IMPRESSION | PRISE D’EMPREINTE

TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

AB

UTMENTS WITH 

10 YEARS 
 G U A R A N T E

E

 

TISSUE LEVEL RP
PROTHETIK 

PROSTHETICS | PROTHÈSE
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TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

31161 TL RP Abutment inkl. Basisschraube zementierbar konisch ∡ 0° H 5.5 mm

TL RP Abutment, basic screw incl. cementable conical

TL RP Pilier plein, vis incl. scellable conique

38117 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube zementierbar parallel ∡ 15° B H 6.7 mm

TL RP Abutment with integrated basic screw cementable parallel

TL RP Pilier plein avec vis incl. scellable parallèle

38122 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube zementierbar konisch ∡ 15° A H 6.5 mm

TL RP Abutment with integrated basic screw cementable conical

38123 TL RP Pilier plein avec vis incl. scellable conique ∡ 15° B H 6.5 mm

38124 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube zementierbar konisch ∡ 20° A H 6.5 mm

TL RP Abutment with integrated basic screw cementable conical

38125 TL RP Pilier plein avec vis incl. scellable conique ∡ 20° B H 6.5 mm

38140 TL RP Provisorisches Abutment mit Rotationsschutz, inkl. Schraube H 12.0 mm

TL RP Temporary coping, engaging, screw incl.

TL RP Pilier temporaire anti-rotationnel, vis incl.

31163 TL RP Kunststoffkappe ausbrennbar für 31161 Krone

TL RP Burn-out plastic coping for 31161 crown

TL RP Coiffe en plastique, calcinable, pour 31161 couronne

31162 TL RP Kunststoffkappe ausbrennbar für 31161 Brücke/Steg

TL RP Burn-out plastic coping for 31161 bridge/bar 

TL RP Coiffe en plastique, calcinable, pour 31161 bridge/bar 

82689 TL RP Kunststoffschulter für 15°/20° Abutments

TL RP Plastic shoulder for 15°/20° Abutments

TL RP Epaulement en plastique pour pilier 15°/20°

ZEMENTIERBAR | CEMENTABLE | SCELLABLE

55283 TL RP Abdruckkappe (snap-on)

TL RP Impression cap (snap-on)

 TL RP Coiffe d’empreinte (snap-on)

55288 TL RP Positionierzylinder gelb

TL RP Positioning cylinder yellow

TL RP Transfert sur pilier plein jaune

55299 TL RP Positionierzylinder grau

TL RP Positioning cylinder grey

TL RP Transfert sur pilier plein gris

55394 TL RP Positionierzylinder blau

TL RP Positioning cylinder blue

TL RP Transfert sur pilier plein bleu

55396 TL RP Analog für Massivsekundärteil gelb

TL RP Solid abutment analog yellow

TL RP Analogue de pilier plein jaune

55397 TL RP Analog für Massivsekundärteil grau

TL RP Solid abutment analog grey

TL RP Analogue de pilier plein gris

55400 TL RP Analog für Massivsekundärteil blau

TL RP Solid abutment analog blue

TL RP Analogue de pilier plein bleu

81038 TL RP Massivsekundärteil Konus 6°  gelb H 4.0 mm

TL RP Solid abutment  cone  6° yellow

TL RP Pilier plein  cône  6° jaune

81083 TL RP Massivsekundärteil Konus  6° grau H 5.5 mm

TL RP Solid abutment cone  6° grey

TL RP Pilier plein cône  6° gris

81096 TL RP Massivsekundärteil Konus  6° blau H 7.0 mm

TL RP Solid abutment cone  6° blue

TL RP Pilier plein cône  6° bleu

55478 TL RP Kunststoffkappe ausbrennbar Brücke/Steg

TL RP Burn-out plastic coping bridge/bar 

TL RP Coiffe en plastique, calcinable bridge/bar 

72089 TL RP Eindrehwerkzeug für Massivsekundärteil                     L 18.0 mm

TL RP Solid abutment  driver

TL RP Instrument de vissage pour pilier plein

ZEMENTIERBAR | CEMENTABLE | SCELLABLE

TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

∡ ABUTMENTS | ∡ ABUTMENTS | ∡ PILIERS PLEINS

VERSION A + B 
Abwinklung über die Ecke des Oktagons, gekennzeichnet mit 
einem Punkt.
Bending over the edge of the octagon, marked by one point.
Angulée au-dessus du coin de l’octogone, marquée par un point.

Abwinklung über die Fläche des Oktagons, gekennzeichnet mit  
zwei Punkten. 
Bending over the surface of the octagon, marked by two points.
Angulée au-dessus de la surface de l’octogone, marquée par  
deux points.

A B
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31164 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube verschraubbar ∡ 0° H 1.5 mm
TL RP Abutment with integrated basic screw screw retained
TL RP Pilier plein avec vis incl. vissable

82648 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube verschraubbar konisch ∡ 15° A H 6.5 mm
TL RP Abutment with integrated basic screw screw retained conical

82649 TL RP Pilier plein avec vis incl. vissable conique ∡ 15° B H 6.5 mm
38119 TL RP Abutment mit integrierter Basisschraube verschraubbar konisch ∡ 20° A H 5.5 mm

TL RP Abutment with integrated basic screw screw retained conical
38116 TL RP Pilier plein avec vis incl. vissable conique ∡ 20° B H 5.5 mm
31160 TL RP/WP Okklusalschraube, Verwendung siehe Seite 33     L 4.5 mm

TL RP/WP Occlusal screw, Use see page 33
TL RP/WP Vis occlusale, Utilisation voir page 33

31166 TL RP Kunststoffkappe ausbrennbar für 31164
TL RP Burn-out plastic coping for 31164
TL RP Coiffe en plastique, calcinable, pour 31164

Krone
crown

couronne

31165 TL RP Kunststoffkappe ausbrennbar für 31164 Brücke/Steg
bridge/bar 
bridge/bar 

TL RP Burn-out plastic coping for 31164
TL RP Coiffe en plastique, calcinable, pour 31164

VERSCHRAUBBAR | SCREW RETAINED | VISSABLE

TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSETISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

HYBRID ALLIGATOR | HYBRID ALLIGATOR | HYBRIDE ALLIGATOR

HYBRID ALLIGATOR | HYBRID ALLIGATOR | HYBRIDE ALLIGATOR

38126 TL RP Titankappe inkl. Basisschraube 57048 Steg ∡ 0° H 10.0 mm
TL RP Titanium coping, basic screw 57048 incl. bar 
TL RP Coiffe en Titane, vis 57048 incl. bar 

57048 TL RP Basisschraube, Verwendung siehe Seite 33                                        L 6.7 mm

TL RP Basic screw, Use see page 33

TL RP Vis, Utilisation voir page 33

98001 TL RP ALLIGATOR Abutment ∡ 0° GH 1.0 mm

98002 TL RP ALLIGATOR Abutment GH 2.0 mm

98003 TL RP Pilier ALLIGATOR GH 3.0 mm

98004 GH 4.0 mm

98007 TL RP ALLIGATOR Abutment, inkl. Basisschraube 98009 ∡ 15° GH 1.5 mm

TL RP ALLIGATOR Abutment, basic screw 98009 incl.

98008 TL RP Pilier ALLIGATOR vis 98009 incl. GH 3.0 mm

98009 TL RP ALLIGATOR Basisschraube, Verwendung siehe Seite 33 L 8.0 mm

TL RP ALLIGATOR Basic screw, Use see page 33

TL RP ALLIGATOR Vis de pilier, Utilisation voir page 33

75836 ALLIGATOR Einbringhilfe für Ratsche L 15.0 mm

ALLIGATOR Attachment driver for ratchet

ALLIGATOR Instrument de vissage pour clé à cliquet

63978 OKTAGON® Schraubendreher einteilig L 18.0 mm

64551 OKTAGON® Screwdriver one-piece L 24.0 mm

64553 OKTAGON® Tournevis une pièce L 30.0 mm

16040 Übertragungskappe 4 Stk.
Transfer cap 4 pcs.
Transfert d’empreinte 4 pcs.

16041 Modellanalog 4 Stk.
Model analog 4 pcs.
Analogue de pilier ALLIGATOR 4 pcs.

16010 Prozesspackung Matrize für Angulation (Divergenz 0° bis 20°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for angulation (divergency 0° to 20°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet 
Pack de rétention, sans ou faible angulation (divergence 0° à 20°)
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16011 Retentionseinsatz für Angulation gelb Abzugkraft 0.7 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence jaune Force de rétention 4 pcs.

16012 Retentionseinsatz für Angulation pink Abzugkraft 0.9 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence rose Force de rétention 4 pcs.

16013 Retentionseinsatz für Angulation klar Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence transparent Force de rétention 4 pcs.

16014 Retentionseinsatz für Angulation violett Abzugkraft 1.8 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence mauve Force de rétention 4 pcs.

16021 Prozesspackung Matrize für erweiterte Angulation (Divergenz 0° bis 40°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for extended angulation (divergency 0° to 40°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet
Pack de rétention pour angulation accrue (divergence 0° à 40°) 
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16022 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation gelb Abzugkraft 0.6 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue jaune Force de rétention 4 pcs.

16023 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation pink Abzugkraft 0.8 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue rose Force de rétention 4 pcs.

16024 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation klar Abzugkraft 1.0 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue transparent Force de rétention 4 pcs.

16025 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation violett Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue mauve Force de rétention 4 pcs.

16030 Matrizengehäuse aus Titan  2 Stk.
Titanium matrix housing 2 pcs.
Boîtier de matrice en Titane  2 pcs.

16035 Montagemanschette  10 Stk.
Mounting collar 10 pcs.
Rondelle élastique de protection  10 pcs.

16042 Montageeinsatz  schwarz 4 Stk.
Mounting insert black 4 pcs.
Rétention provisoire pour essayage  noir 4 pcs.

16050 Einsetz- und Aushebeinstrument für Retentionseinsätze
Mounting and demounting tool for retention inserts
Instrument de placement et retrait des unités de rétention 
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Nicht kompatibel mit Produkten von Zest Anchors Inc. | Not compatible with products from Zest Anchors Inc. | Non compatible avec les produits de Zest Anchors Inc.
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38087 TL RP Kugelkopfanker                    GH 0.0 mm

TL RP Ball attachment abutment

TL RP Ancrage sphérique 

38071 TL RP Implantat Anlalog für Kugelanker

TL RP Implant analog for ball attachment

TL RP Analogue pour ancrage sphérique rétentif

82758 TL RP Matrize für Kugelanker  (inkl. aller O-Ringe) 

TL RP Matrix for ball attachment  (incl. all o-Rings)

TL RP Matrice pour ancrage sphérique  (tous les joints toriques incl.)

89615 TL RP O-Ring 70 shore  rot  Abzugskraft  leicht 4 Stk.

TL RP O-Ring 70 shore red  Pull-off weight  light 4 pcs.

TL RP Joint torique 70 shore rouge  Force de rétention  faible 4 pcs.

89616 TL RP O-Ring 80 shore blau  Abzugskraft  mittel 4 Stk.

TL RP O-Ring 80 shore blue  Pull-off weight  medium 4 pcs.

TL RP Joint torique 80 shore bleu  Force de rétention  moyenne 4 pcs.

89617 TL RP O-Ring 90 shore schwarz  Abzugskraft  stark 4 Stk.

TL RP O-Ring 90 shore black  Pull-off weight  strong 4 pcs.

TL RP Joint torique 90 shore noir  Force de rétention  forte 4 pcs.

38073 TL RP Eindrehwerkzeug für Kugelanker L 22.0 mm

TL RP Driver for ball attachment

TL RP Instrument de vissage pour ancrage sphérique rétentif

HYBRID KUGELKOPFANKER | HYBRID SPHERICAL HEAD ANCHOR | ANCRAGE SPHÉRIQUE HYBRIDE

TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE TISSUE LEVEL RP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM

11100* TL RP Scankörper PEEK, inkl. Basisschraube 57048

TL RP Scanbody PEEK, basic screw 57048 incl.

TL RP Scanbody PEEK, vis 57048 incl.

12100* TL RP Scankörper Titan, inkl. Basisschraube 57048 

TL RP Scanbody Titanium, basic screw 57048 incl.

TL RP Scanbody en titane, vis 57048 incl.

57048* TL RP Basisschraube, Verwendung siehe Seite 33                 L 6.7 mm

TL RP Basic screw, Use see page 33

TL RP Vis, Utilisation voir page 33 

21100* TL RP DIM Analog CAD/CAM

TL RP DIM Analog CAD / CAM

TL RP analogue DIM CAD / CAM

31110* TL RP vorgefräster Titan Block inkl. Basisschraube 57048 Ø 11.5 mm

TL RP Pre Milled Titanium Blank, basic screw 57048 incl.

TL RP Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 57048 incl.

41110* TL RP vorgefräster Titan Block inkl. Basisschraube 57048 Ø 16.0 mm

TL RP Pre Milled Titanium Blank, basic screw 57048 incl.

TL RP Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 57048 incl.

57112* TL RP Ti-Base mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57203

TL RP Ti-Base engaging, basic screw 57203 incl.

TL RP Ti-Base anti-rotationnelle, vis 57203 incl.

57113* TL RP Ti-Base ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57203

TL RP Ti-Base non-engaging, basic screw 57203 incl.

TL RP Ti-Base sans sécurité anti-rotationelle, vis 57203 incl.

57203* Schraube für TL Ti-Base, Verwendung siehe Seite 33                    L 8.5 mm

Screw for TL Ti-Base, Use see page 33

Vis pour Ti-Base TL, Utilisation voir page 33 

63979 AS Schraubendreher Ti-Base RA

AS Screwdriver Ti-Base RA

Tournevis AS Ti-Base Contre-angle

63980 AS Schraubendreher Ti-Base 

AS Screwdriver Ti-Base 

Tournevis manuel Ti-Base 

Ti-Base nur mit den Schraubendrehern 63979 u. 63980 verwendbar!Ti-Base can only be used 
with screwdrivers 63979 and 63980!Ti-Base utilisable uniquement avec le tournevis 63979 / 63980!

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

31182 TL RP Ti-Base Kappe 0°

TL RP Ti -Base Cap 0°

Coiffe Ti-Base TL RP 0° 

31183 TL RP Ti-Base Kappe 10°

TL RP Ti -Base Cap 10°

Coiffe Ti-Base TL RP 10°

31184 TL RP Ti-Base Kappe 20°

TL RP Ti -Base Cap 20°

Coiffe Ti-Base TL RP 20°

AUSBRENNBARE KAPPEN | BURNOUT CAPS | COIFFES CALCINABLES (TI-BASE)

* Bibliothek | library | bibliothèque   
    

Download DE Download EN Download FR
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TISSUE LEVEL WP
PROTHETIK 

PROSTHETICS | PROTHÈSE

TISSUE LEVEL WP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

93734 TL WP Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube  für offene Abdrucknahme

TL WP Impression cap with integrated guide screw for open tray

TL WP Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée  pour porte-empreinte ouvert

31159 TL RP/WP Positionierschraube für Abdruckpfosten 93734                         L 25 mm

TL RP/WP Guide screw for impression cap 93734

TL RP/WP Vis de positionnement pour transfert d’empreinte 93734

93745 TL WP Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für geschlossene Abdrucknahme

TL WP Impression cap with integrated guide screw for closed tray

TL WP Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte fermé

90503 TL WP Abdruckkappe (snap-on)

TL WP Impression cap (snap-on)

TL WP Coiffe d’empreinte (snap-on)

90504 TL WP Positionierzylinder

TL WP Positioning cylinder

TL WP Cylindre de positionnement

93735 TL WP Implantat Analog

TL WP Implant analog

TL WP Analogue d‘implant

ABFORMUNG | IMPRESSION | PRISE D’EMPREINTE

ZEMENTIERBAR | CEMENTABLE | SCELLABLE

93736 TL WP Abutment inkl. Basisschraube zementierbar konisch ∡ 0° H 5.5 mm

TL WP Abutment, basic screw incl. cementable conical

TL WP Pilier plein, vis incl. scellable conique

93739 TL WP Abutment mit integrierter Basisschraube zementierbar konisch ∡ 15° A H 5.7 mm

TL WP Abutment with integrated basic screw cementable conical

93737 TL WP Pilier plein avec vis intégrée scellable conique ∡ 15° B

93750 TL WP Provisorisches Abutment mit Rotationsschutz, inkl. Schraube H 12.0 mm

TL WP Temporary coping, engaging, screw incl.

TL WP Pilier temporaire anti-rotationnel, vis incl.

93722 TL WP Kunststoffkappe ausbrennbar für 93720 Krone

TL WP Burn-out plastic coping for 93720 crown

TL WP Coiffe en plastique, calcinable, pour 93720 couronne

93721 TL WP Kunststoffkappe ausbrennbar für 93720 Brücke/Steg

TL WP Burn-out plastic coping for 93720 bridge/bar 

TL WP Coiffe en plastique, calcinable, pour 93720 bridge/bar 

31160 TL RP/WP Okklusalschraube, Verwendung siehe Seite 33                            L 4.5 mm

TL RP/WP Occlusal screw, Use see page 33

TL RP/WP Vis occlusale, Utilisation voir page 33

VERSCHRAUBBAR | SCREW RETAINED | VISSABLE

93720 TL WP Abutment mit integrierter Basisschraube verschraubbar ∡ 0° H 1.5 mm

TL WP Abutment with integrated basic screw screw retained

TL WP Pilier plein avec vis Incl. vissable
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CAD/CAM | CAD / CAM | CAD / CAM

AUSBRENNBARE KAPPEN | BURNOUT CAPS | COIFFES CALCINABLES (TI-BASE)

11200* TL WP Scankörper PEEK, inkl. Basisschraube 57048

TL WP Scanbody PEEK, basic screw 57048 incl.

TL WP Scanbody PEEK, vis 57048 incl.

12200* TL WP Scankörper Titan, inkl. Basisschraube 57048

TL WP Scanbody Titanium, basic screw 57048 incl.

TL WP Scanbody en Titane, vis 57048 incl.

57048* RP Basisschraube, Verwendung siehe Seite 33                                                     L 6.7 mm

RP Basic screw, Use see page 33

TL RP Vis, Utilisation voir page 33

21200* TL WP DIM Analog CAD / CAM

TL WP DIM Analog CAD / CAM

TL WP analogue DIM CAD / CAM

31210* TL WP vorgefräster Titan Block, inkl. Basisschraube 57048 Ø 11.5 mm

TL WP Pre Milled Titanium Blank, basic screw 57048 incl.

TL WP Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 57048 incl.

41210* TL WP vorgefräster Titan Block,inkl. Basisschraube 57048 Ø 16.0 mm

TL WP Pre Milled Titanium Blank, basic screw 57048 incl.

TL WP Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 57048 incl.

57114* TL WP Ti-Base mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57203

TL WP Ti-Base mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57203

TL WP Ti-Base anti-rotationnelle, vis 57203 incl.

57115* TL WP Ti-Base ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57203

TL WP Ti-Base non-engaging, basic screw 57203 incl.

TL WP Ti-Base sans sécurité anti-rotationelle, vis 57203 incl.

57203* Schraube für TL Ti-Base   L 8.5 mm

Screw for TL Ti-Base

Vis pour TL Ti-Base

63979 AS Schraubendreher Ti-Base RA

AS Screwdriver Ti-Base RA

Tournevis AS Ti-Base Contre-Angle

63980 AS Schraubendreher Ti-Base 

AS Screwdriver Ti-Base 

Tournevis manuel Ti-Base 

TISSUE LEVEL WP · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE SCHRAUBENVERWENDUNG / SCREW USE / UTILISATION DES VIS  

Prothetik-Komponente / Prosthetic 
component / Composant prothétique

Schraube
 / Screw / Vis

Schraubendreher 
/ Screwdriver / Tournevis

31164

31160

 L 4.5 mm

77900

93720 63978

82648 64551

82649 64553

38119

38116

38126

57048

L 6.7 mm

77900

31110 63978

41110 64551

31210 64553

41210

11100

11200

12100

12200

98007

98009

L 8.0 mm

77900

98008 63978

64551

64553

57112

57203

L 8.5 mm

63979

57113 63980

57114

57115

Ti-Base nur mit den Schraubendrehern 63979 u. 63980 verwendbar!Ti-Base can only be used 
with screwdrivers 63979 and 63980!Ti-Base utilisable uniquement avec le tournevis 63979 / 63980!

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

* Bibliothek | library | bibliothèque   
    

Download DE Download EN Download FR

31185 TL WP Ti-Base Kappe 0°

TL WP Ti -Base Cap 0°

Coiffe Ti-Base TL WP 0°

31186 TL WP Ti-Base Kappe 10°

TL WP Ti -Base Cap 10°

Coiffe Ti-Base TL WP 10°

31187 TL WP Ti-Base Kappe 20°

TL WP Ti -Base Cap 20°

Coiffe Ti-Base TL WP 20°
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Proven prosthetic 
platform

Plateforme prothétique 
connue et reconnue

Bewährte prothetische 
Plattform

Sandblasted Large grit  
Acid-etched surface

Sablage à Larges grains et 
mordançage à l‘Acide

Sandgestrahlte und  
Säuregeätzte Oberfläche

 

BONE LEVEL
CHIRURGIE 

SURGERY | CHIRURGIE

OKTAGON® BONE LEVEL · IMPLANTATE | IMPLANTS | IMPLANTS 

Neben den TISSUE LEVEL Implantaten 
sind seit längerer Zeit auch BONE LEVEL 
Implantate für die Versorgung auf Kno-
chenniveau verfügbar. Diese Implantate 
bieten einen flexibleren Ansatz, um ein 
individuelles Emergenz-Profil zu er-
möglichen und dienen dazu, bessere 
ästhetischen Ergebnisse zu erzielen. 

Gingivaformer in unterschiedlichen 
Durchmessern ermöglichen ein natür-
liches Emergenz-Profil und bieten da-
mit insbesondere im Frontzahnbereich 
eine hohe Flexibilität. In zwei-phasigen 
Eingriffen sind BONE LEVEL Implantate 
leichter mit Weichgewebe zu decken, 
ebenso wie bei geringer Primärstabilität 
oder gesteuerter Knochenregeneration 
(GBR). Das BONE LEVEL Implantat ist 
in zwei Ausführungen verfügbar, zylin-
drisch und konisch (BLT).

In addition to TISSUE LEVEL implants, 
BONE LEVEL implants have also been 
available for BONE LEVEL restoration 
for some time. The implants offer a 
more flexible approach to allow an in-
dividual emergence profile and serve to 
achieve better esthetic results. 

Healing abutments with different dia-
meters enable the creation of a natural 
emergence profile and offer a high fle-
xibility especially in the anterior region. 
For BONE LEVEL implants submerged 
healing is recommended, making them 
particularly suitable for clinical situa-
tions, where a two-phase procedure is 
indicated. The BONE LEVEL implant is 
available in two versions, cylindrical and 
tapered (BLT).

En plus des implants TISSUE LEVEL, 
des implants BONE LEVEL sont égale-
ment disponibles pour les restaurations 
au niveau osseux. Ces implants offrent 
une approche plus flexible pour per-
mettre un profil d’émergence individu-
el et l’obtention de meilleurs résultats 
esthétiques. 

Des coiffes de cicatrisations de dif-
férents diamètres permettent un profil 
d‘émergence largement plus naturel et 
offrent ainsi une grande flexibilité, en 
particulier dans la région antérieure. 
Dans les procédures en deux temps, 
les implants BONE LEVEL sont plus fa-
ciles à couvrir avec du tissu mou, ainsi 
que lors de faible stabilité primaire ou 
régénération osseuse guidée (GBR). 
L’implant BONE LEVEL est disponible 
en deux versions, cylindrique et co-
nique (BLT).
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BONE LEVEL · IMPLANTATE | IMPLANTS | IMPLANTS

Bezeichnung / Description BL NC Implantat / BL NC Implant / BL NC Implant BLT NC Implantat / BLT NC Implant / BLT NC Implant

Länge / Length mm 8.0 10.0 12.0 14.0 8.0 10.0 12.0 14.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 22009 22010 22011 22012 23001 23002 23003 23004

Ø mm 3.3 3.3

Bezeichnung / Description BL NC Verschlussschraube / BL NC Cover screw /  BL NC Vis de fermeture        

GH in mm  0,0 0,5

REF.-Nr. / Ref.-No. 22013 22014

BL RC Verschlussschraube / BL RC Cover screw /  BL RC Vis de fermeture        

 0,0 0,5

22098 22099

Bezeichnung / Description BL RC Implantat / BL RC Implant / BL RC Implant BLT RC Implantat / BLT RC Implant / BLT RC Implant

Länge / Length mm 6.0 8.0 10.0 12.0 8.0 10.0 12.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 22005 22006 22007 22008 24005 24006 24007

Ø mm   4.8        4.8

Bezeichnung / Description BL NC Implantat / BL NC Implant / BL NC Implant BLT NC Implantat / BLT NC Implant / BLT NC Implant

Länge / Length mm 8.0 10.0 12.0 8.0 10.0 12.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 22050 22051 22052 23005 23006 23007

Ø mm 3.75 3.75

Bezeichnung / Description BL RC Implantat / BL RC Implant / BL RC Implant BLT RC Implantat / BLT RC Implant / BLT RC Implant

Länge / Length mm 8.0 10.0 12.0 14.0 8.0 10.0 12.0 14.0
REF.-Nr. / Ref.-No. 22001 22002 22003 22004 24001 24002 24003 24004

Ø mm    4.1    4.1

Bezeichnung / Description BL NC Gingivaformer / BL NC Healing abutments /  BL NC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 3.5 5.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22017 22018 22019

Ø mm 3.6

Bezeichnung / Description BL NC Gingivaformer / BL NC Healing abutments /  BL NC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 3.5 5.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22020 22021 22022

Ø mm 4.8

Bezeichnung / Description BL RC Gingivaformer / BL RC Healing abutments /  BL RC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 4.0 6.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22093 2209 22095

Ø mm 6.5

Bezeichnung / Description BL NC Gingivaformer / BL NC Healing abutments /  BL NC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 3.5 5.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22070 22071 22072

Ø mm 5.5

Bezeichnung / Description BL RC Gingivaformer / BL RC Healing abutments /  BL RC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 4.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22123

Ø mm 7.0

Bezeichnung / Description BL RC Gingivaformer / BL RC Healing abutments /  BL RC Coiffes de cicatrisation      

GH in mm 2.0 4.0 6.0

REF.-Nr. / Ref.-No. 22090 22091 22092

Ø mm 5.0

GINGIVAFORMER | HEALING ABUTMENTS | COIFFES DE CICATRISATION

VERSCHLUSSSCHRAUBEN | COVER SCREWS | VIS DE FERMETURE

Alle Implantate inklusive Verschlussschraube!All implants including cover screws!Tous nos implants sont livrés avec leur vis de couverture!
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BONE LEVEL · VERSORGUNGEN | RESTORATIONS | RESTAURATIONS BONE LEVEL · ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | DIMENSIONS

Ø BONE LEVEL STANDARD Ø BONE LEVEL TAPERED

0.4 mm 

0.4 mm 

Die Spitzen der Spiralbohrer 
Ø 2.2 / 2.8 mm haben eine 
apikale Überlange (bis zu 0.4 
mm) im Vergleich zur Inserti-
onstiefe des Implantats.

The tips of the twist drills  
Ø 2.2 / 2 .8 mm have an api-
cal overlength (up to 0.4 mm) 
compared to the insertion 
depth of the implant.

Les pointes des forets héli-
coïdaux Ø 2.2 / 2.8 mm ont 
une surlongueur apicale (jus-
qu’à 0.4 mm) par rapport à 
la profondeur d’insertion de 
l’implant.

Die Spitzen der BLT Spiral-
bohrer haben eine apikale 
Überlange im Vergleich zur 
Insertionstiefe des Implantats. 

The tips of the BLT twist 
drills have an apical overlength 
compared to the insertion 
depth of the implant.

Les pointes des forets 
hélicoïdaux BLT ont une 
surlongueur apicale par 
rapport à la profondeur  
d’insertion de l’implant.

18 mm

16 mm

14 mm

12 mm

10 mm

8 mm

6 mm

4 mm

16 mm

14 mm

12 mm

10 mm

8 mm

6 mm

4 mm
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m
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8 

m
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NOTE 1) Eine Insertion in der Molarenregion wird nicht empfohlen 
   An insertion in the molar region is not recommended
   Une insertion dans la région molaire n’est pas recommandée 
 

2)  Versorgung auf 4 Implantaten mit Teleskop oder ALLIGATOR
 Restoration on 4 implants with telescope or ALLIGATOR
 Restauration avec télescope ou ALLIGATOR sur 4 implants

APIKALER Ø ohne Gewinde (mm) | APICAL Ø without thread (mm) | Ø APICAL sans filetage (mm)

                                                                                       

STANDARD 2.8  3.25 3.5 4.2

BLT ~1.9 ~2.3 ~2.7 ~3.3
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BONE LEVEL NC · CHIRURGIE | SURGERY | CHIRURGIE

Ø mm 2.2 2.2 2.2 2.8 2.8 3.25 3.25

Ø
 3

.3
 m

m

 B
L 

N
C

Ø
 3

.7
5 

m
m

Z Z Z

Ø mm 2.2 2.2 2.2 2.8 2.8 3.25 3.25

Ø
 3

.3
 m

m

B
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C

Ø
 3

.7
5 

m
m

Z Z Z Z

BONE LEVEL RC · CHIRURGIE | SURGERY | CHIRURGIE

Ø mm 2.2 2.2 2.2 2.8 2.8 3.5 3.5 4.2 4.2

Ø
 4

.1
 m

m

 B
L 

R
C

Ø
 4

.8
 m

m

#

Ø mm 2.2 2.2 2.2 2.8 2.8 3.5 3.5 4.2 4.2

Ø
 4

.1
 m

m

B
LT

 R
C

Ø
 4

.8
 m

m

#

Erforderliche Schritte Empfohlene Schritte Kompakter Knochen
Required steps Recommended steps Dense Bone
Étapes requises Étapes recommandées Os dense

Erforderliche Schritte Empfohlene Schritte Kompakter Knochen
Required steps Recommended steps Dense Bone
Étapes requises Étapes recommandées Os dense

Exemplarische Darstellung der Bohrprotokolle | Exemplary representation of the drilling protocols | Représentation exemplaire des protocoles de forages Exemplarische Darstellung der Bohrprotokolle | Exemplary representation of the drilling protocols | Représentation exemplaire des protocoles de forages 

Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 68 | Torque values & speeds see page 68 | Couples & vitesses de rotations voir page 68 

Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 68 | Torque values & speeds see page 68 | Couples & vitesses de rotations voir page 68 

Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 68 | Torque values & speeds see page 68 | Couples & vitesses de rotations voir page 68 

Drehmomente & Drehzahlen siehe Seite 68 | Torque values & speeds see page 68 | Couples & vitesses de rotations voir page 68 
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64566 OKTAGON® Ausrichtungsstift Ø 2.2 mm 2 Stk. L 27.0 mm
OKTAGON® Parallel pin 2 pcs.
OKTAGON® Guide de parallélisme 2 pcs.

64567 OKTAGON® Tiefenmeßlehre mit Distanzindikator Ø 2.2/2.8 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge with distance indicator 
OKTAGON® Jauge de profondeur avec indicateur de distance

64568 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 3.25 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge 
OKTAGON® Jauge de profondeur

64569 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 3.5 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge
OKTAGON® Jauge de profondeur

64570 OKTAGON® Tiefenmeßlehre Ø 4.2 mm L 27.0 mm
OKTAGON® Depth gauge 
OKTAGON® Jauge de profondeur

BONE LEVEL TAPERED · INSTRUMENTE | INSTRUMENTS | INSTRUMENTSBONE LEVEL · INSTRUMENTE | INSTRUMENTS | INSTRUMENTS

22136 BL NC Profilbohrer Ø 3.3 mm L 26.0 mm

BL NC Profile drill

22137 BL NC Fraise profilée L 35.0 mm

22139 BL NC Profilbohrer Ø 3.75 mm L 26.0 mm

BL NC Profile drill

22140 BL NC Fraise profilée L 35.0 mm

22111 BL RC Profilbohrer Ø 4.1 mm L 26.0 mm

BL RC Profile drill

22113 BL RC Fraise profilée L 35.0 mm

22114 BL RC Profilbohrer Ø 4.8 mm L 26.0 mm

BL RC Profile drill

22112 BL RC Fraise profilée L 35.0 mm

22138 BL NC Gewindeschneider Ø 3.3 mm L 23.0 mm

BL NC Tap

BL NC Taraud 

95263 BL NC Gewindeschneider Ø 3.75 mm L 23.0 mm

BL NC Tap

BL NC Taraud 

95264 BL RC Gewindeschneider Ø 4.1 mm L 23.0 mm

BL RC Tap

BL RC Taraud 

95269 BL RC Gewindeschneider für Adapter Ø 4.8 mm L 23.0 mm

BL RC Tap

BL RC Taraud 

31061 TL/BL Rosenbohrer Ø 2.2 mm L 34.0 mm

TL/BL Round bur
TL/BL Fraise boule

11594 TL/BL Pilotbohrer Ø 1.54 mm L 33.0 mm

TL/BL Pilote drill
TL/BL Foret pilote

38120 TL/BL Spiralbohrer Ø 2.2 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill

38121 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

38149 TL/BL Spiralbohrer Ø 2.8 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill

38148 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

38130 TL/BL Spiralbohrer Ø 3.25 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill

38131 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

38135 TL/BL Spiralbohrer Ø 3.5 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill

38136 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

38151 TL/BL Spiralbohrer Ø 4.2 mm L 33.0 mm

TL/BL Twist drill

38152 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0 mm

23016 BLT NC Profilbohrer Ø 3.3 mm L 25.0 mm
BLT NC Profile drill

23017 BLT NC Fraise profilée L 33.0 mm
23018 BLT NC Profilbohrer Ø 3.75 mm L 25.0 mm

BLT NC Profile drill
23019 BLT NC Fraise profilée L 33.0 mm
24019 BLT RC Profilbohrer Ø 4.1 mm L 25.0 mm

BLT RC Profile drill
24018 BLT RC Fraise profilée L 33.0 mm
24023 BLT RC Profilbohrer Ø 4.8 mm L 25.0 mm

BLT RC Profile drill
24024 BLT RC Fraise profilée L 33.0 mm

24010 BLT NC/RC Spiralbohrer Ø 2.2 mm L 33.0 mm
BLT NC/RC Twist drill

24011 BLT NC/RC Foret hélicoïdal L 41.0 mm
24012 BLT NC/RC Spiralbohrer Ø 2.8 mm L 33.0 mm

BLT NC/RC Twist drill
24013 BLT NC/RC Foret hélicoïdal L 41.0 mm
24014 BLT NC Spiralbohrer Ø 3.25 mm L 33.0 mm

BLT NC Twist drill
24015 BLT NC Foret hélicoïdal L 41.0 mm
24016 BLT RC Spiralbohrer Ø 3.5 mm L 33.0 mm

BLT RC Twist drill
24017 BLT RC Foret hélicoïdal L 41.0 mm
24021 BLT RC Spiralbohrer Ø 4.2 mm L 33.0 mm

BLT RC Twist drill
24022 BLT RC Foret hélicoïdal L 41.0 mm

23020 BLT NC Gewindeschneider Ø 3.3 mm L 25.0 mm
BLT NC Tap
BLT NC Taraud

23021 BLT NC Gewindeschneider Ø 3.75 mm L 25.0 mm
BLT NC Tap
BLT NC Taraud

24020 BLT RC Gewindeschneider Ø 4.1 mm L 25.0 mm
BLT RC Tap
BLT RC Taraud

24025 BLT RC Gewindeschneider Ø 4.8 mm L 25.0 mm
BLT RC Tap
BLT RC Taraud



44 4544 45

BO
N

E 
LE

VE
L

BO
N

E 
LE

VE
L

ABFORMUNG | IMPRESSION | PRISE D’EMPREINTE
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22015 BL NC Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für offene Abdrucknahme Ø 4.0 mm

BL NC Impression cap with integrated guide screw for open tray

22075 BL NC Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte ouvert Ø 5.5 mm

22074 BL NC/RC Positionierschraube für Abdruckpfosten 22015 / 22075 L 30 mm

BL NC/RC Guide screw for impression cap 22015 / 22075

BL NC/RC Vis de positionnement 22015 / 22075

22056 BL NC Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für geschlossene Abdrucknahme

BL NC Impression cap with integrated guide screw for closed tray

BL NC Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte fermé

22016 BL NC Implantat Analog

BL NC Implant analog

BL NC Analogue d‘implant

AB

UTMENTS WITH 

10 YEARS 
 G U A R A N T E

E

 

BONE LEVEL NC
PROTHETIK 

PROSTHETICS | PROTHÈSE

22023 BL NC Abutment inkl. Basisschraube 22030 zementierbar parallel ∡ 0° Ø 3.5 mm GH 2.0 mm H 6.0 mm

BL NC Abutment, basic screw 22030 incl. cementable parallel

22024 BL NC Pilier plein, vis 22030 incl. scellable parallèle GH 3.5 mm

22027 BL NC Abutment inkl. Basisschraube 22043 zementierbar konisch ∡ 0° Ø 3.5 mm GH 1.0 mm H 5.5 mm

22028 BL NC Abutment, basic screw 22043 incl. cementable conical GH 2.0 mm

22029 BL NC Pilier plein, vis 22043 incl. scellable conique GH 3.0 mm

22025 BL NC Abutment inkl. Basisschraube 22030 zementierbar konisch ∡ 18° Ø 3.5 mm GH 1.5 mm H 6.0 mm

BL NC Abutment, basic screw 22030 incl. cementable conical

22026 BL NC Pilier plein, vis 22030 incl. scellable conique GH 3.0 mm

22030 BL NC Basisschraube, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 7.9 mm

BL NC Basic screw, Use see page 56 / 57

BL NC Vis, Utilisation voir page 56 / 57

22043 BL NC Basisschraube, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 7.9 mm

BL NC Basic screw, Use see page 56 / 57

BL NC Vis, Utilisation voir page 56 / 57

22034 BL NC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22027, 22028 und 22029 Krone Ø 3.5 mm

BL NC Burn-out plastic coping for 22027, 22028 and 22029 crown

BL NC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22027, 22028 et 22029 couronne

22035 BL NC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22027, 22028 und 22029 Brücke/Steg Ø 3.5 mm

BL NC Burn-out plastic coping for 22027, 22028 and 22029 bridge/bar 

BL NC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22027, 22028 et 22029 bridge/bar 

22252 BL NC Provisorisches Abutment mit Rotationsschutz, inkl. Schraube H 14.7 mm

BL NC Temporary coping, engaging, screw incl.

BL NC Pilier temporaire anti-rotationnel, vis incl.

ZEMENTIERBAR | CEMENTABLE | SCELLABLE
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77310 BL NC Multi-Unit Abutment ∡ 0° GH 1.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment
BL NC Pilier Multi-Unit

77311 BL NC Multi-Unit Abutment ∡ 0° GH 2.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment
BL NC Pilier Multi-Unit

77312 BL NC Multi-Unit Abutment ∡ 0° GH 3.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment
BL NC Pilier Multi-Unit

77314 BL NC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 17° GH 2.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL NC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77315 BL NC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 17° GH 3.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL NC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77316 BL NC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 30° GH 3.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL NC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77317 BL NC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 30° GH 4.5 mm Ø 4.8 mm H 2.2 mm
BL NC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL NC Pilier Multi-Unit, vis incl.

MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS

CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM

77308 BL NC Titan-Klebebasis C IL, mit Rotationsschutz, inkl. Schraube für Dentsply Sirona CEREC GH 1.0 mm H 4.7 mm

BL NC Titanium-adhesive base C IL, engaging, screw incl. for Dentsply Sirona CEREC

BL NC Ti-Base C IL, anti-rotationnelle, vis incl. pour Dentsply Sirona CEREC

77900 CAD / CAM Schraubendreher einteilig für verlängerte Einschraubtiefe (bis 20 mm) L 30 mm

CAD / CAM Screwdriver one-piece for extended screw-in depth (up to 20 mm)

CAD / CAM Tournevis une piece pour une profondeur de vissage prolongée (jusqu‘à 20 mm)

57100* BL NC Ti-Base GH1 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57200 GH 1.0 mm

BL NC Ti-Base GH1 engaging, incl. base screw 57200

BL NC Ti-Base GH1 anti-rotationnelle, vis 57200 incl.

57101* BL NC Ti-Base GH2 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57201 GH 2.0 mm

BL NC Ti-Base GH2 engaging, incl. base screw 57201

BL NC Ti-Base GH2 anti-rotationnelle, vis 57201 incl.

57102* BL NC Ti-Base GH3 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57202 GH 3.0 mm

BL NC Ti-Base GH3 engaging, incl. base screw 57202

BL NC Ti-Base GH3 anti-rotationnelle, vis 57202 incl.

57103* BL NC Ti-Base GH1 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57200 GH 1.0 mm

BL NC Ti-Base GH1 non-engaging, incl. base screw 57200

BL NC Ti-Base GH1 sans anti-rotationelle, vis 57200 incl.

57104* BL NC Ti-Base GH2 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57201 GH 2.0 mm

BL NC Ti-Base GH2 non-engaging, incl. base screw 57201

BL NC Ti-Base GH2 sans anti-rotationelle, vis 57201 incl.

57105* BL NC Ti-Base GH3 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57202 GH 3.0 mm

BL NC Ti-Base GH3 non-engaging, incl. base screw 57202

BL NC Ti-Base GH3 sans anti-rotationelle, vis 57202 incl.

57200* Schraube für BL Ti-Base GH1, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 10 mm

Screw for BL Ti-Base GH1,  Use see page 56 / 57

Vis pour Ti-base BL GH1, Utilisation voir page 56 / 57

11300* BL NC Scankörper PEEK, inkl. Basisschraube 22032

BL NC Scanbody PEEK, incl. base screw 22032

BL NC Scanbody PEEK, vis 22032 incl.

12300* BL NC Scankörper Titan, inkl. Basisschraube 22032

BL NC Scanbody Titanium, incl. base screw 22032

BL NC Scanbody en titane, vis 22032 incl.

22032* BL NC Basisschraube für CAD / CAM, Verwendung siehe Seite 56 / 57         L 7.85 mm

BL NC Basic screw for CAD / CAM, Use see page 56 / 57

BL NC Vis basale pour CAD / CAM, Utilisation voir page 56 / 57

21300* BL NC DIM Analog CAD / CAM

BL NC DIM Analog CAD / CAM

BL NC analogue DIM CAD / CAM

31310* BL NC vorgefräster Titan Block, inkl. Basisschraube 22032 Ø 11.5 mm

BL NC Pre Milled Titanium Blank, incl. base screw 22032

BL NC Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 22032 incl.

57201* Schraube für BL Ti-Base GH2, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 11 mm

Screw for BL Ti-Base GH2,  Use see page 56 / 57

Vis pour Ti-base BL GH2, Utilisation voir page 56 / 57

57202* Schraube für BL Ti-Base GH3, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 12 mm

Screw for BL Ti-Base GH3,  Use see page 56 / 57

Vis pour Ti-base BL GH3, Utilisation voir page 56 / 57

63979 AS Schraubendreher Ti-Base RA

AS Screwdriver Ti-Base RA

Tournevis AS Ti-Base contre-angle

63980 AS Schraubendreher Ti-Base 

AS Screwdriver Ti-Base 

Tournevis manuel AS Ti-Base 

Ti-Base nur mit den Schraubendrehern 63979 u. 63980 verwendbar!Ti-Base can only be used 
with screwdrivers 63979 and 63980!Ti-Base utilisable uniquement avec le tournevis 63979 / 63980!

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

31188 BL NC Ti-Base Kappe 0°

BL NC Ti -Base Cap 0°

Coiffe Ti-Base BL NC 0°

31177 BL NC Ti-Base Kappe 10°

BL NC Ti -Base Cap 10°

Coiffe Ti-Base BL NC 10°

31178 BL NC Ti-Base Kappe 20°

BL NC Ti -Base Cap 20°

Coiffe Ti-Base BL NC 20°

AUSBRENNBARE KAPPEN | BURNOUT CAPS | COIFFES CALCINABLES (TI-BASE)

* Bibliothek | library | bibliothèque   
    

Download DE Download EN Download FR
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22036 BL NC ALLIGATOR Abutment ∡ 0° GH 2.0 mm
22037 BL NC ALLIGATOR Abutment GH 3.0 mm
22038 BL NC pilier ALLIGATOR GH 4.0 mm
22039 GH 5.0 mm
22041 BL NC ALLIGATOR Abutment, inkl. Basisschraube 22131 ∡ 15° GH 3.0 mm

BL NC ALLIGATOR Abutment, basic screw 22131 incl.
22042 BL NC ALLIGATOR Pilier, vis basale 22131 incl. GH 4.0 mm

22131 BL NC/RC ALLIGATOR Basisschraube L 8.0 mm
BL NC/RC ALLIGATOR Basic screw
BL NC/RC ALLIGATOR Vis 

75836 ALLIGATOR Einbringhilfe für Ratsche L 15.0 mm
ALLIGATOR Attachment driver for ratchet
ALLIGATOR Instrument de vissage pour clé à cliquet

63978 OKTAGON® Schraubendreher einteilig L 18.0 mm
64551 OKTAGON® Screwdriver one-piece L 24.0 mm
64553 OKTAGON® Tournevis une pièce L 30.0 mm

HYBRID | HYBRID | HYBRIDE

BONE LEVEL NC · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

HYBRID ALLIGATOR | HYBRID ALLIGATOR | HYBRIDE ALLIGATOR
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16040 Übertragungskappe 4 Stk.
Transfer cap 4 pcs.
Transfert d’empreinte 4 pcs.

16041 Modellanalog 4 Stk.
Model analog 4 pcs.
Analogue de pilier Alligator 4 pcs.

16010 Prozesspackung Matrize für Angulation (Divergenz 0° bis 20°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for angulation (divergency 0° to 20°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet 
Pack de rétention, sans ou faible angulation (divergence 0° à 20°)
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16011 Retentionseinsatz für Angulation gelb Abzugkraft 0.7 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence jaune Force de rétention 4 pcs.

16012 Retentionseinsatz für Angulation pink Abzugkraft 0.9 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence rose Force de rétention 4 pcs.

16013 Retentionseinsatz für Angulation klar Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence transparent Force de rétention 4 pcs.

16014 Retentionseinsatz für Angulation violett Abzugkraft 1.8 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence mauve Force de rétention 4 pcs.

16021 Prozesspackung Matrize für erweiterte Angulation (Divergenz 0° bis 40°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for extended angulation (divergency 0° to 40°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet
Pack de rétention pour angulation accrue (divergence 0° à 40°) 
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16022 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation gelb Abzugkraft 0.6 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue jaune Force de rétention 4 pcs.

16023 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation pink Abzugkraft 0.8 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue rose Force de rétention 4 pcs.

16024 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation klar Abzugkraft 1.0 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue transparent Force de rétention 4 pcs.

16025 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation violett Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue mauve Force de rétention 4 pcs.

16030 Matrizengehäuse aus Titan  2 Stk.
Titanium matrix housing 2 pcs.
Boîtier de matrice en Titane  2 pcs.

16035 Montagemanschette  10 Stk.
Mounting collar 10 pcs.
Rondelle élastique de protection  10 pcs.

16042 Montageeinsatz  schwarz 4 Stk.
Mounting insert black 4 pcs.
 Rétention provisoire pour essayage  noir 4 pcs.

16050 Einsetz- und Aushebeinstrument für Retentionseinsätze
Mounting and demounting tool for retention inserts
Instrument de placement et retrait des unités de rétention

77500 BL NC/RC Abdruckpfosten für Multi-Unit inkl. 2 Schrauben H 12 mm
BL NC/RC Impression cap for Multi-Unit, 2 screws incl.
BL NC/RC Transfert d’empreinte pour Multi-Unit, 2 vis incl.

77501 BL NC/RC Scankörper für intraoral auf Multi-Unit inkl. Schraube 77603
BL NC/RC Scanbody intraoral on Multi-Unit, screw 77603 incl. 
BL NC/RC Scanbody pour scan intraoral sur Multi-Unit, vis 77603 incl.

77502 BL NC/RC Implantat Analog für Multi-Unit
BL NC/RC Analog for Multi-Unit
BL NC/RC Analogue de Multi-Unit

77504 BL NC/RC Provisorisches Abutment für Multi-Unit, inkl. 77603 H 10 mm
BL NC/RC Temporary coping Titanium for Multi-Unit, 77603 incl.
BL NC/RC Pilier temporaire pour Multi-Unit, 77603 incl.

77505 BL NC/RC Kunststoffkappe ausbrennbar für Multi-Unit, inkl. 77603 H 10 mm
BL NC/RC Burn-out plastic Cylinder for Multi-Unit, 77603 incl.
BL NC/RC Coiffe en plastique, calcinable, pour Multi-Unit, 77603 incl.

77506 BL NC/RC Gingivaformer für Multi-Unit Ø 4.8 mm H 4.2 mm
BL NC/RC Healing Abutment for Multi-Unit
BL NC/RC Coiffe de cicatrisation pour Multi-Unit

77507 BL NC/RC Titan-Klebebasis auf Multi-Unit, inkl. Kunstoffkappe und Schraube 77603 Ø 5.0 mm H 5.7 mm

BL NC/RC Titanium-adhesive base on Multi-Unit, plastic coping and screw 77603 incl.

BL NC/RC Ti-Base sur Multi-Unit, coiffe calcinable et vis 77603 incl.
77603 BL NC/RC Okklusalschraube für Multi-Unit Abutments L 3.45 mm

BL NC/RC Occlusal screw for Multi-Unit Abutments
BL NC/RC Vis occlusale pour piliers Multi-Unit 

77703 Multi-Unit Einbringhilfe L 24 mm
Multi-Unit driver
Instrument de vissage pour pilier Multi-Unit

MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS

Nicht kompatibel mit Produkten von Zest Anchors Inc. | Not compatible with products from Zest Anchors Inc. | Non compatible avec les produits de Zest Anchors Inc.
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22096 BL RC Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für offene Abdrucknahme Ø 4.5 mm

22088 BL RC Impression cap with integrated guide screw for open tray Ø 5.0 mm

22089 BL RC Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte ouvert Ø 6.5 mm

22074 BL NC/RC Positionierschraube für Abdruckpfosten 22096/22088/22089 L 30 mm
BL NC/RC Guide screw for impression cap 22096/22088/22089
BL NC/RC Vis de positionnement 22096/22088/22089

22087 BL RC Abdruckpfosten mit integrierter Positionierschraube für geschlossene Abdrucknahme
BL RC Impression cap with integrated guide screw for closed tray

BL RC Transfert d’empreinte avec vis de positionnement intégrée pour porte-empreinte fermé

22097 BL RC Implantat Analog
BL RC Implant analog

BL RC Analogue d‘implant

 

BONE LEVEL RC
PROTHETIK 

PROSTHETICS | PROTHÈSE
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22117 BL RC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22106, 22107 und 22108 Krone Ø 5.0 mm
BL RC Burn-out plastic coping for 22106, 22107 and 22108 crown
BL RC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22106, 22107 et 22108 couronne

22116 BL RC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22106, 22107 und 22108 Brücke/Steg Ø 5.0 mm
BL RC Burn-out plastic coping for 22106, 22107 and 22108 bridge/bar 
BL RC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22106, 22107 et 22108 bridge/bar 

22119 BL RC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22109, 22110 und 22115 Krone Ø 6.5 mm
BL RC Burn-out plastic coping for 22109, 22110 and 22115 crown
BL RC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22109, 22110 et 22115 couronne

22118 BL RC Kunststoffkappe ausbrennbar für 22109, 22110 und 22115 Brücke/Steg Ø 6.5 mm
BL RC Burn-out plastic coping for 22109, 22110 and 22115 bridge/bar 
BL RC Coiffe en plastique, calcinable, pour 22109, 22110 et 22115 bridge/bar 

ZEMENTIERBAR | CEMENTABLE | SCELLABLE

22121 BL RC Provisorisches Abutment, individualisierbar, inkl. Basisschraube 22122 parallel ∡ 0° Ø 7.0 mm
BL RC Temporary coping, customizable, basic screw 22122 incl. parallel
BL RC Pilier temporaire, personnalisable, vis 22122 incl. parallèle

22122 BL RC Basisschraube auch geeignet für CAD / CAM, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 7.9 mm
BL RC Basic screw  also suiting for CAD / CAM, Use see page 56 / 57
BL RC Vis basale convient également pour CAD / CAM , Utilisation voir page 56 / 57

22120 BL RC Basisschraube auch geeignet für CAD / CAM, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 7.9 mm
BL RC Basic screw  also suiting for CAD / CAM, Use see page 56 / 57
BL RC Vis basale convient également pour CAD / CAM , Utilisation voir page 56 / 57

22199 BL RC Provisorisches Abutment mit Rotationsschutz, inkl. Schraube H 16.4 mm
BL RC Temporary coping, engaging, screw incl.
BL RC Pilier temporaire anti-rotationnel, vis incl.

22106 BL RC Abutment inkl. Basisschraube 22120 zementierbar konisch ∡ 0° Ø 5.0 mm GH 1.0 mm H 6.0 mm
22107 BL RC Abutment, basic screw 22120 incl. cementable conical GH 2.0 mm
22108 BL RC Pilier plein, vis 22120 incl. scellable conique GH 3.0 mm

22103 BL RC Abutment inkl. Basisschraube 22122 zementierbar konisch ∡ 18° Ø 5.0 mm GH 1.5 mm H 8.0 mm
BL RC Abutment, basic screw 22122 incl. cementable conical

22105 BL RC Pilier plein, vis 22122 incl. scellable conique GH 3.0 mm

22109 BL RC Abutment inkl. Basisschraube 22120 zementierbar konisch ∡ 0° Ø 6.5 mm GH 1.0 mm H 6.0 mm
22110 BL RC Abutment, basic screw 22120 incl. cementable conical GH 2.0 mm
22115 BL RC Pilier plein, vis 22120 incl. scellable conique GH 3.0 mm
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77408 BL RC Titan-Klebebasis C IL, mit Rotationsschutz. inkl. Schraube 22122 für Dentsply Sirona CEREC GH 1.0 mm H 4.7 mm

BL RC Titanium-adhesive base C IL, engaging, screw 22122 incl. for Dentsply Sirona CEREC

BL RC Ti-Base C IL, anti-rotationnelle, vis 22122 incl. pour Dentsply Sirona CEREC

77410 BL RC Multi-Unit Abutment ∡ 0° Ø 4.8 mm GH 1.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment

BL RC Pilier Multi-Unit

77411 BL RC Multi-Unit Abutment ∡ 0° Ø 4.8 mm GH 2.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment
BL RC Pilier Multi-Unit

77412 BL RC Multi-Unit Abutment ∡ 0° Ø 4.8 mm GH 3.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment
BL RC Pilier Multi-Unit

77413 BL RC Multi-Unit Abutment ∡ 0° Ø 4.8 mm GH 4.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment
BL RC Pilier Multi-Unit

77414 BL RC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 17° Ø 4.8 mm GH 2.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL RC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77415 BL RC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 17° Ø 4.8 mm GH 3.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL RC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77416 BL RC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 30° Ø 4.8 mm GH 3.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment, screw incl.
BL RC Pilier Multi-Unit, vis incl.

77417 BL RC Multi-Unit Abutment, inkl. Schraube ∡ 30° Ø 4.8 mm GH 4.5 mm H 2.2 mm
BL RC Multi-Unit Abutment, screw incl.

BL RC Pilier Multi-Unit, vis incl.

MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS

CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM CAD / CAM | CAD / CAM | CAD / CAM
11400* BL RC Scankörper PEEK, inkl. Basisschraube 22122

BL RC Scanbody PEEK, incl. base screw 22122

BL RC Scanbody PEEK, y compris vis de base 22122

12400* BL RC Scankörper Titan, inkl. Basisschraube 22122

BL RC Scanbody, Titanium, incl. base screw 22122

BL RC Scanbody en Titane, y compris vis de base 22122

21400* BL RC DIM Analog CAD / CAM

BL RC DIM Analog CAD / CAM

BL RC analogue DIM CAD / CAM

31410* BL RC vorgefräster Titan Block, inkl. Basisschraube 22122 Ø 11.5 mm

BL RC Pre Milled Titanium Blank,  incl. base screw 22122

BL RC Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 22122 incl.

41410* BL RC vorgefräster Titan Block, inkl. Basisschraube 22122 Ø 16.0 mm

BL RC Pre Milled Titanium Blank,  incl. base screw 22122

BL RC Bloc de Titane pré-fraisé (pre-mill), vis 22122 incl.

77900 CAD / CAM Schraubendreher einteilig für verlängerte Einschraubtiefe (bis 20 mm) L 30 mm

CAD / CAM Screwdriver one-piece for extended screw-in depth (up to 20 mm)

CAD / CAM Tournevis une piece pour une profondeur de vissage prolongée (jusqu‘à 20 mm)

22122* BL RC Basisschraube, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 7.9 mm

BL RC Basic screw, Use see page 56 / 57

BL RC Vis, Utilisation voir page 56 / 57

57106* BL RC Ti-Base GH1 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57200 GH 1.0 mm

BL RC Ti-Base GH1 engaging, incl. base screw 57200

BL RC Ti-Base GH1 Anti-rotationnelle, vis 57200 incl.

57107* BL RC Ti-Base GH2 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57201 GH 2.0 mm

BL RC Ti-Base GH2 engaging, incl. base screw 57201

BL RC Ti-Base GH2 Anti-rotationnelle, vis 57201 incl.

57108* BL RC Ti-Base GH3 mit Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57202 GH 3.0 mm

BL RC Ti-Base GH3 engaging, incl. base screw 57202

BL RC Ti-Base GH3 Anti-rotationnelle, vis 57202 incl.

57109* BL RC Ti-Base GH1 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57200 GH 1.0 mm

BL RC Ti-Base GH1 non-engaging, incl. base screw 57200

BL RC Ti-Base GH1 sans anti-rotationelle, vis 57200 incl.

57110* BL RC Ti-Base GH2 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57201 GH 2.0 mm

BL RC Ti-Base GH2 non-engaging, incl. base screw 57201

BL RC Ti-Base GH2 sans anti-rotationelle, vis 57201 incl.

57111* BL RC Ti-Base GH3 ohne Rotationsschutz, inkl. Basisschraube 57202 GH 3.0 mm

BL RC Ti-Base GH3 non-engaging, incl. base screw 57202

BL RC Ti-Base GH3 sans anti-rotationelle, vis 57202 incl.

57200* Schraube für BL Ti-Base GH1, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 10 mm

Screw for BL Ti-Base GH1, Use see page 56 / 57

Vis pour BL Ti-Base GH1, Utilisation voir page 56 / 57

57201* Schraube für BL Ti-Base GH2, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 11 mm

Screw for BL Ti-Base GH2, Use see page 56 / 57

Vis pour BL Ti-Base GH2, Utilisation voir page 56 / 57

57202* Schraube für BL Ti-Base GH3, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 12 mm

Screw for BL Ti-Base GH3, Use see page 56 / 57

Vis pour Ti-base BL GH3, Utilisation voir page 56 / 57

63979 AS Schraubendreher Ti-Base RA

AS Screwdriver Ti-Base RA

Tournevis AS Ti-Base Contre-Angle

63980 AS Schraubendreher Ti-Base

AS Screwdriver Ti-Base

Tournevis Manuel Ti-Base

Ti-Base nur mit den Schraubendrehern 63979 u. 63980 verwendbar!Ti-Base can only be used 
with screwdrivers 63979 and 63980!Ti-Base utilisable uniquement avec le tournevis 63979 / 63980!

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

31179 BL RC  Ti-Base Kappe 0°

BL RC  Ti -Base Cap 0°

Coiffe Ti-Base BL RC 0°

31180 BL RC  Ti-Base Kappe 10°

BL RC  Ti -Base Cap 10°

Coiffe Ti-Base BL RC 10°

31181 BL RC  Ti-Base Kappe 20°

BL RC  Ti -Base Cap 20°

Coiffe Ti-Base BL RC 20°

AUSBRENNBARE KAPPEN | BURNOUT CAPS | COIFFES CALCINABLES (TI-BASE)

* Bibliothek | library | bibliothèque   
    

Download DE Download EN Download FR
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BONE LEVEL RC · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

22124 BL RC ALLIGATOR Abutment ∡ 0° GH 1.0 mm
22125 BL RC ALLIGATOR Abutment GH 2.0 mm
22126 BL RC Pilier ALLIGATOR GH 3.0 mm
22127 GH 4.0 mm
22128 GH 5.0 mm

22129 BL RC ALLIGATOR Abutment, inkl. Basisschraube 22131 ∡ 15° GH 3.0 mm
BL RC ALLIGATOR Abutment, basic screw 22131 incl.

22130 BL RC Pilier ALLIGATOR, vis 22131 incl. GH 4.0 mm

22131 BL NC/RC ALLIGATOR Basisschraube, Verwendung siehe Seite 56 / 57 L 8.0 mm
BL NC/RC ALLIGATOR Basic screw, Use see page 56 / 57
BL NC/RC vis ALLIGATOR, Utilisation voir page 56 / 57

75836 ALLIGATOR Einbringhilfe für Ratsche L 15.0 mm
ALLIGATOR Attachment driver for ratchet
ALLIGATOR Instrument de vissage pour clé à cliquet

63978 OKTAGON® Schraubendreher einteilig L 18.0 mm
64551 OKTAGON® Screwdriver one-piece L 24.0 mm
64553 OKTAGON® Tournevis une pièce L 30.0 mm

HYBRID ALLIGATOR | HYBRID ALLIGATOR | HYBRIDE ALLIGATOR

HYBRID ALLIGATOR | HYBRID ALLIGATOR | HYBRIDE ALLIGATOR

BONE LEVEL RC · PROTHETIK | PROSTHETICS | PROTHÈSE

16040 Übertragungskappe 4 Stk.
Transfer cap 4 pcs.
Transfert d’empreinte 4 pcs.

16041 Modellanalog 4 Stk.
Model analog 4 pcs.
Analogue de pilier Alligator 4 pcs.

16010 Prozesspackung Matrize für Angulation (Divergenz 0° bis 20°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for angulation (divergency 0° to 20°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet 
Pack de rétention, sans ou faible angulation (divergence 0° à 20°)
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16011 Retentionseinsatz für Angulation gelb Abzugkraft 0.7 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence jaune Force de rétention 4 pcs.

16012 Retentionseinsatz für Angulation pink Abzugkraft 0.9 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence rose Force de rétention 4 pcs.

16013 Retentionseinsatz für Angulation klar Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence transparent Force de rétention 4 pcs.

16014 Retentionseinsatz für Angulation violett Abzugkraft 1.8 kg 4 Stk.
Retention insert for angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour faible divergence mauve Force de rétention 4 pcs.

16021 Prozesspackung Matrize für erweiterte Angulation (Divergenz 0° bis 40°)
je 1 Stk. Montageeinsatz schwarz, Montagemanschette und Retensionseinsätze gelb, pink, klar, violett
Matrix processing package for extended angulation (divergency 0° to 40°)
1 pcs. each black mounting insert, mounting collar and retention inserts yellow, pink, clear, violet
Pack de rétention pour angulation accrue (divergence 0° à 40°) 
1 par pcs. Insert de montage noir, unité de montage et insert de rétention, jaune, rose, transparent, mauve

16022 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation gelb Abzugkraft 0.6 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation yellow Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue jaune Force de rétention 4 pcs.

16023 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation pink Abzugkraft 0.8 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation pink Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue rose Force de rétention 4 pcs.

16024 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation klar Abzugkraft 1.0 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation clear Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue transparent Force de rétention 4 pcs.

16025 Retentionseinsatz für erweiterte Angulation violett Abzugkraft 1.5 kg 4 Stk.
Retention insert for extended angulation violet Pull-off weight 4 pcs.
Elément de rétention pour divergence accrue mauve Force de rétention 4 pcs.

16030 Matrizengehäuse aus Titan  2 Stk.
Titanium matrix housing 2 pcs.
Boîtier de matrice en Titane  2 pcs.

16035 Montagemanschette  10 Stk.
Mounting collar 10 pcs.
Rondelle élastique de protection 10 pcs.

16042 Montageeinsatz  schwarz 4 Stk.
Mounting insert black 4 pcs.
 Rétention provisoire pour essayage noir 4 pcs.

16050 Einsetz- und Aushebeinstrument für Retentionseinsätze
Mounting and demounting tool for retention inserts
Instrument de placement et retrait des unités de rétention 
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77500 BL NC/RC Abdruckpfosten für Multi-Unit inkl. 2 Schrauben H 12 mm
BL NC/RC Impression cap for Multi-Unit, 2 screws incl.
BL NC/RC Pilier d’empreinte pour Multi-Unit, 2 vis incl.

77501 BL NC/RC Scankörper für intraoral auf Multi-Unit inkl. Schraube 77603
BL NC/RC Scanbody intraoral on Multi-Unit, screw 77603 incl.
BL NC/RC Scan post pour scan intraoral sur Multi-Unit, vis 77603 incl.

77502 BL NC/RC Implantat Analog für Multi-Unit
BL NC/RC Analog for Multi-Unit
BL NC/RC Analogue de pilier Multi-Unit

77504 BL NC/RC Provisorisches Abutment für Multi-Unit, inkl. 77603 H 10 mm
BL NC/RC Temporary coping Titanium for Multi-Unit, 77603 incl.
BL NC/RC Pilier temporaire pour Multi-Unit, 77603 incl.

77505 BL NC/RC Kunststoffkappe ausbrennbar für Multi-Unit, inkl. 77603 H 10 mm
BL NC/RC Burn-out plastic Cylinder for Multi-Unit, 77603 incl.
BL NC/RC Coiffe en plastique, calcinable, pour Multi-Unit, 77603 incl.

77506 BL NC/RC Gingivaformer für Multi-Unit Ø 4.8 mm H 4.2 mm
BL NC/RC Healing Abutment for Multi-Unit
BL NC/RC Coiffe de cicatrisation pour Multi-Unit

77507 BL NC/RC Titan-Klebebasis auf Multi-Unit, inkl. Kunstoffkappe und Schraube 77603 Ø 5.0 mm H 5.7 mm
BL NC/RC Titanium-adhesive base on Multi-Unit, plastic coping and screw 77603 incl.
BL NC/RC Ti-Base sur Multi-Unit, coiffe en plastique et vis 77603 incl.

77603 BL NC/RC Okklusalschraube für Multi-Unit Abutments L 3.45 mm
BL NC/RC Occlusal screw for Multi-Unit Abutments 
BL NC/RC Vis occlusale pour piliers Multi-Unit 

77703 Multi-Unit Einbringhilfe L 24 mm
Multi-Unit driver
Instrument de vissage pour Pilier Multi-Unit

MULTI-UNITS | MULTI-UNITS | MULTI-UNITS

Nicht kompatibel mit Produkten von Zest Anchors Inc. | Not compatible with products from Zest Anchors Inc. | Non compatible avec les produits de Zest Anchors Inc.
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SCHRAUBENVERWENDUNG BL RC / SCREW USE BL RC / UTILISATION DES VIS  BL RC

Prothetik-Komponente / Prosthetic 
component / Composant prothétique

Schraube
 / Screw / Vis

Schraubendreher 
/ Screwdriver / Tournevis

22106

22120

L 7.9 mm

77900

22107 63978

22108 64551

22109 64553

22110

22115

11400

22122

L 7.9 mm

77900

12400 63978

41410 64551

31410 64553

22121

77408

22103

22105

22123

22129

22131

L 8.0 mm

77900

22130 63978

64551

64553

57106
57200

63979

57109 L 10.0 mm 63980

57107 57201

L 11.0 mm

63979

57110 63980

57108 57202

L 12.0 mm

63979

57111 63980

SCHRAUBENVERWENDUNG BL NC / SCREW USE  BL NC / UTILISATION DES VIS BL NC 

Prothetik-Komponente / Prosthetic 
component / Composant prothétique

Schraube
 / Screw / Vis

Schraubendreher 
/ Screwdriver / Tournevis

22023

22030

L 7.9 mm

77900

22024 63978

77308 64551

22025 64553

22026

22027

22043

L 7.9 mm

77900

22028 63978

22029 64551

64553

11300

22032

L 7.85 mm

77900

12300 63978

31310 64551

64553

22041

22131

L 8.0 mm

77900

22042 63978

64551

64553

57100 57200

L 10.0 mm

63979

57103 63980

57101 57201

L 11.0 mm

63979

57104 63980

57102 57202

L 12.0 mm

63979

57105 63980
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31050 TL/BL Bohrerverlängerung L 30.0 mm
TL/BL Drill extension
TL/BL Extension de foret

31056 Adapter für Winkelstück L 19.0 mm
Adapter for handpiece 

31057 Adaptateur pour contre-angle L 24.0 mm

64558 Adapter für Ratsche L 11.0 mm
Adapter for ratchet 

17372 Adaptateur pour pose à la clé à cliquet L 21.0 mm
31055 Adapter für 31052

Adapter for 31052
Adaptateur pour 31052 (tiges Contre-Angle)

77900 CAD / CAM Schraubendreher einteilig für verlängerte Einschraubtiefe (bis 20 mm) L 30 mm

CAD / CAM Screwdriver one-piece for extended screw-in depth (up to 20 mm)

CAD / CAM Tournevis manuel pour une profondeur de vissage prolongée (jusqu‘à 20 mm)

63978 Schraubendreher einteilig L 18.0 mm
64551 Screwdriver one-piece L 24.0 mm
64553 Tournevis manuel L 30.0 mm

31052 Schraubendreher für Winkelstück L 24.0 mm
Screwdriver for handpiece
Tournevis pour contre-angle

89048 Drehmomentratsche
Torque ratchet
Clé à cliquet dynamométrique

64564 BL NC Abziehschlüssel
BL NC Release key
BL NC Clé d‘extraction du porte-implant

64565 TL RP/WP/BL RC Abziehschlüssel
TL RP/WP/BL RC d‘extraction du porte-implant
TL RP/WP/BL RC Clé d‘extraction

64548 TL RP/WP 48h Explantationsinstrument L 19.0 mm
TL RP/WP 48h Explantation tool

64549 TL RP/WP 48h Instrument d’explantation L 25.0 mm

64547 BL NC 48h Explantationsinstrument L 28.0 mm
BL NC 48h Explantation tool
BL NC 48h Instrument d’explantation

64550 BL RC 48h Explantationsinstrument L 29.0 mm
BL RC 48h Explantation tool
BL RC 48h Instrument d’explantation

OKTAGON® · WERKZEUGE | TOOLS | INSTRUMENTS

 

INSTRUMENTE
 INSTRUMENTS | INSTRUMENTS

82891 Chirurgie Kassette MINI geeignet für TL BL oder BLT  (ohne Inhalt)

Surgical kit MINI suitable for TL, BL or BLT    (no content)

Cassette de chirurgie MINI convient pour TL, BL ou BLT (sans contenu)

82898 Chirurgie Kassette  (ohne Inhalt)

Surgical kit  (no content)

Cassette de chirurgie (sans contenu)

CHIRURGIE KASSETTEN | SURGICAL KITS | CASSETTES DE CHIRURGIE 

Bestückte Chirurgie Kassetten auf Anfrage (nur in der EU erhältlich)
Assembled Surgical Cassettes on request (only available in the EU)
Cassettes de chirurgie équipées disponibles sur demande (uniquement disponibles dans l‘Union européenne)
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REF. 82898 - OHNE INHALT | NO CONTENT | SANS CONTENU
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OKTAGON® · ZUBEHÖR | ACCESSORIES | ACCESSOIRES 

CHIRURGIE KASSETTE | SURGICAL KIT | CASSETTE DE CHIRURGIE 
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REF. 82891 - OHNE INHALT | NO CONTENT | SANS CONTENU

 4

 8  9

 13  14

 18  19

 1  3 2

 5  7 6

 10  12 11

 15  17 16

 20  22 21  23  24  25  25

 27 26  28  29

 30  31  32  33

 34

 35

 36

 1 31061 TL/BL Rosenbohrer 
TL/BL Round bur Ø 2.2 L 34.0
TL/BL Fraise boule

 2 11594 TL/BL Pilotbohrer
TL/BL Pilote drill Ø 1.54 L 33.0
TL/BL Foret pilote

 3 38120 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 2.2

 4 38121 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0

 25 64566 OKTAGON® Ausrichtungsstift
OKTAGON® Parallel pin Ø 2.2 L 27.0
OKTAGON® Guide de parallélisme

 26 64567 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 2.2/2.8 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 27 64568 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.25 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 28 64569 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.5 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 29 64570 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 4.2 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 30 31050 TL/BL Bohrerverlängerung
TL/BL Drill extension L 30.0
TL/BL Extension de foret

 31 64551 Schraubendreher einteilig 
Screwdriver one-piece L 24.0
Tournevis une-pièce

 32 31056 Adapter für Winkelstück
Adapter for handpiece L 19.0
Adaptateur pour contre-angle

 33 64558 Adapter für Ratsche
Adapter for ratchet L 11.0
Adaptateur pour clé à cliquet

 34 64564 BL NC Abziehschlüssel
BL NC Release key
BL NC Clé de d‘extraction

 35 64565 TL RP/WP BL RC Abziehschlüssel
TL RP/WP BL RC Release key
TL RP/WP BL RC Clé de d‘extraction

 36 89048 Drehmomentratsche
Torque ratchet
Clé à cliquet à dispositif dynamométrique

Beispiel zur Ausstattung | Example of Equipment | Exemple d’équipement

 15 38135 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 3.5

 16 38136 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 17 38147 TL RP Profilbohrer L 25.0

TL RP Profile drill Ø 4.1
 18 37147 TL RP Fraise profilée L 33.0

TL RP Gewindeschneider
 19 95271 TL RP Tap Ø 4.1 L 23.0

TL RP Taraud

 10 38130 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 3.25

 11 38131 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 12 38132 TL RP Profilbohrer L 25.0

TL RP Profile drill Ø 3.75
 13 37132 TL RP Fraise profilée L 33.0

TL RP Gewindeschneider
 14 38134 TL RP Tap Ø 3.75 L 23.0

TL RP Taraud

 5 38149 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 2.8

 6 38148 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 7 38137 TL RP Profilbohrer L 25.0

TL RP Profile drill Ø 3.3
 8 37137 TL RP Fraise profilée L 33.0

TL RP Gewindeschneider
 9 95270 TL RP Tap Ø 3.3 L 23.0

TL RP Taraud

 20 38151 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 4.2

 21 38152 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 22 93738 TL WP Profilbohrer L 25.0

TL WP Profile drill Ø 4.8
 23 92738 TL WP Fraise profilée L 33.0

TL RP Gewindeschneider
 24 95272 TL RP Tap Ø 4.8 L 25.0

TL RP Taraud

CHIRURGIE KASSETTE MINI TL | SURGICAL KIT MINI TL | CASSETTE DE CHIRURGIE MINI TL     
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REF. 82891 - OHNE INHALT | NO CONTENT | SANS CONTENU

 4

 8  9

 13  14

 18  19

 1  3 2

 5  7 6

 10  12 11

 15  17 16

 20  22 21  23  24  25  25

 27 26  28  29

 30  31  32  33

 34

 35

 36

 1 31061 TL/BL Rosenbohrer 
TL/BL Round bur Ø 2.2 L 34.0
TL/BL Fraise boule

 2 11594 TL/BL Pilotbohrer
TL/BL Pilote drill Ø 1.54 L 33.0
TL/BL Foret pilote

 3 38120 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 2.2

 4 38121 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0

 25 64566 OKTAGON® Ausrichtungsstift
OKTAGON® Parallel pin Ø 2.2 L 27.0
OKTAGON® Guide de parallélisme

 26 64567 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 2.2/2.8 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 27 64568 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.25 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 28 64569 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.5 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 29 64570 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 4.2 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 30 31050 TL/BL Bohrerverlängerung
TL/BL Drill extension L 30.0
TL/BL Extension de foret

 31 64551 Schraubendreher einteilig 
Screwdriver one-piece L 24.0
Tournevis une-pièce

 32 31056 Adapter für Winkelstück
Adapter for handpiece L 19.0
Adaptateur pour contre-angle

 33 64558 Adapter für Ratsche
Adapter for ratchet L 11.0
Adaptateur pour clé à cliquet

 34 64564 BL NC Abziehschlüssel
BL NC Release key
BL NC Clé de d‘extraction

 35 64565 TL RP/WP BL RC Abziehschlüssel
TL RP/WP BL RC Release key
TL RP/WP BL RC Clé de d‘extraction

        89048 Drehmomentratsche
Torque ratchet
Clé à cliquet à dispositif dynamométrique

Beispiel zur Ausstattung | Example of Equipment | Exemple d’équipement

 15 38135 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 3.5

 16 38136 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 17 22111 BL RC Profilbohrer L 26.0

BL RC Profile drill Ø 4.1
 18 22113 BL RC Fraise profilée L 35.0

BL RC Gewindeschneider
 19 95264 BL RC Tap Ø 4.1 L 23.0

BL RC Taraud

 10 38130 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 3.25

 11 38131 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 12 22139 BL NC Profilbohrer L 26.0

BL NC Profile drill Ø 3.75
 13 22140 BL NC Fraise profilée L 35.0

BL NC Gewindeschneider
 14 95263 BL NC Tap Ø 3.75 L 23.0

BL NC Taraud

 5 38149 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 2.8

 6 38148 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 7 22136 BL NC Profilbohrer L 26.0

BL NC Profile drill Ø 3.3
 8 22137 BL NC Fraise profilée L 35.0

BL NC Gewindeschneider
 9 22138 BL NC Tap Ø 3.3 L 23.0

BL NC Taraud

 20 38151 TL/BL Spiralbohrer L 33.0
TL/BL Twist drill Ø 4.2

 21 38152 TL/BL Foret hélicoïdal L 41.0
 22 22114 BL RC Profilbohrer L 26.0

BL RC Profile drill Ø 4.8
 23 22112 BL RC Fraise profilée L 35.0

BL RC Gewindeschneider
 24 95269 BL RC Tap Ø 4.8 L 25.0

BL RC Taraud

CHIRURGIE KASSETTE MINI BL | SURGICAL KIT MINI BL | CASSETTE DE CHIRURGIE MINI BL     
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CHIRURGIE KASSETTE MINI BLT | SURGICAL KIT MINI BLT | CASSETTE DE CHIRURGIE MINI BLT     

REF. 82891 - OHNE INHALT | NO CONTENT | SANS CONTENU

 4

 8  9

 13  14

 18  19

 1  3 2

 5  7 6

 10  12 11

 15  17 16

 20  22 21  23  24  25  25

 27 26  28  29

 30  31  32  33

 34

 35

 36

 25 64566 OKTAGON® Ausrichtungsstift
OKTAGON® Parallel pin Ø 2.2 L 27.0
OKTAGON® Guide de parallélisme

 26 64567 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 2.2/2.8 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 27 64568 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.25 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 28 64569 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 3.5 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 29 64570 OKTAGON® Tiefenmeßlehre
OKTAGON® Depth gauge Ø 4.2 L 27.0
OKTAGON® Jauge de profondeur

 30 31050 TL/BL Bohrerverlängerung
TL/BL Drill extension L 30.0
TL/BL Extension de foret

 31 64551 Schraubendreher einteilig 
Screwdriver one-piece L 24.0
Tournevis une-pièce

 32 31056 Adapter für Winkelstück
Adapter for handpiece L 19.0
Adaptateur pour contre-angle

 33 64558 Adapter für Ratsche
Adapter for ratchet L 11.0
Adaptateur pour clé à cliquet

 34 64564 BL NC Abziehschlüssel
BL NC Release key
BL NC Clé de d‘extraction

 35 64565 TL RP/WP BL RC Abziehschlüssel
TL RP/WP BL RC Release key
TL RP/WP BL RC Clé de d‘extraction

89048 Drehmomentratsche
Torque ratchet
Clé à cliquet à dispositif dynamométrique

Beispiel zur Ausstattung | Example of Equipment | Exemple d’équipement

 1 31061 TL/BL Rosenbohrer 
TL/BL Round bur Ø 2.2 L 34.0
TL/BL Fraise boule

 2 11594 TL/BL Pilotbohrer
TL/BL Pilote drill Ø 1.54 L 33.0
TL/BL Foret pilote

 3 24010 BLT NC/RC Spiralbohrer Ø 2.2 L 33.0
BLT NC/RC Twist drill

 4 24011 BLT NC/RC Foret hélicoïdal L 41.0

 15 24016 BLT RC Spiralbohrer L 33.0
BLT RC Twist drill Ø 3.5

 16 24017 BLT RC Foret hélicoïdal L 41.0
 17 24019 BLT RC Profilbohrer L 25.0

BLT RC Profile drill Ø 4.1
 18 24018 BLT RC Fraise profilée L 33.0

BLT RC Gewindeschneider
 19 24020 BLT RC Tap Ø 4.1 L 23.0

BLT RC Taraud

 10 24014 BLT NC/RC Spiralbohrer L 33.0
BLT NC/RC Twist drill Ø 3.25

 11 24015 BLT NC/RC Foret hélicoïdal L 41.0
 12 23018 BLT NC Profilbohrer L 25.0

BLT NC Profile drill Ø 3.75
 13 23019 BLT NC Fraise profilée L 33.0

BLT NC Gewindeschneider
 14 23021 BLT NC Tap Ø 3.75 L 23.0

BLT NC Taraud

 5 24012 BLT NC/RC Spiralbohrer L 33.0
BLT NC/RC Twist drill Ø 2.8

 6 24013 BLT NC/RC Foret hélicoïdal L 41.0
 7 23016 BLT NC Profilbohrer L 25.0

BLT NC Profile drill Ø 3.3
 8 23017 BLT NC Fraise profilée L 33.0

BLT NC Gewindeschneider
 9 23020 BLT NC Tap Ø 3.3 L 23.0

BLT NC Taraud

 20 24021 BLT RC Spiralbohrer L 33.0
BLT RC Twist drill Ø 4.2

 21 24022 BLT RC Foret hélicoïdal L 41.0
 22 24023 BLT RC Profilbohrer L 25.0

BLT RC Profile drill Ø 4.8
 23 24024 BLT RC Fraise profilée L 33.0

BLT RC Gewindeschneider
 24 24025 BLT RC Tap Ø 4.8 L 25.0

BLT RC Taraud

OKTAGON® · ZUBEHÖR | ACCESSORIES | ACCESSOIRES 
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MEET US AT EAO 
Platinum sponsor

Friday 25th October, 9:00-11:30

Speaker:
Prof. Stefano Trasarti, Italy

Title:
THE MANAGEMENT OF BONE DEFECTS 
WITH AUTOGENOUS BONE

Abstract:
In this first part of the hands-on session the participant will be in-
volved in the management of the small defects around the implants. 
Will be introduced a minimally invasive technique to manage these  
defects using only autogenous bone. This session is aimed to the neo-
phyte and to the most experienced colleague. In the second part the 
participants will be involved in the harvesting techniques to manage 
horizontal and 3D defects. Following the Khoury technique, will gui-
de the colleagues step by step to treat these defects. Results over 
the years will be presented. The purpose is to intrigue the clinicians.

Friday 25th October, 13:45-16:15

Speaker:
Dr. Hélène Arnal, France

Title:
GBR FOR VERTICAL AND HORIZONTAL 
RIDGE AUGMENTATIONS

Abstract:
Guided bone regeneration techniques using resorbable membranes 
with staged approaches often fall short of the recommended peri- 
implant bone volume criteria. The Sausage Technique is one of the 
least invasive scientifically documented technique for horizontal bone 
augmentation. Moreover, this technique provides most horizontal 
bone gain than classical GBR techniques. Vertical GBR using PTFE 
membranes is well documented and is the most frequently used pro-
cedure for vertical augmentations. It allows the surgeon to regenerate 
a ridge thickness in line with the recommended peri-implant bone 
volume criteria. This workshop will be about the key points required 
to perform predictable augmentations. 

MEISINGER HANDS-ON SESSIONS AT EAO:

24.-26. Oct. 2024

MILAN, ITALY
REGISTER NOW

 FOR OUR 
HANDS-ON SESSIONS:

only 160 € incl. VAT.
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MEISINGERDIGITAL.
Von der virtuellen Planung zur individuellen Kundenlösung 
- Die vier Workflows von MEISINGER DIGITAL 
From virtual planning to individual customer solutions - the four workflows from MEISINGER DIGITAL

De la planification virtuelle à la solution personnalisée - Les quatre workflows de MEISINGER DIGITAL

Customized abutments and prosthetics

Chairside Solutions powered by imes-icore®

Training & Education Models

Digital planning and 3D-printed surgical guides for  
Implantology and Bone Management®

DIGITAL CHAIRSIDE 
SOLUTION (DCS)

DCS SCAN (wireless)MEISINGER DCS Face Scan Milling machine DCS Pro5 Data processing

TRAINING & EDUCATION  
MODELS      
Mit MEISINGER DIGITAL haben Sie den richtigen Partner für die individuelle 
Herstellung von 3D-Modellen für die Aus- und Weiterbildung sowie für die 
OP-Planung und Patientenaufklärung.

With MEISINGER DIGITAL you have the right partner for the individual pro-
duction of 3D models for training and further education as well as for 
surgical planning and patient education.

Avec MEISINGER DIGITAL, vous avez le bon partenaire pour la production 
individuelle de modèles 3D pour la formation initiale et continue ainsi que 
pour la planification des opérations et l‘information des patients.

Mit den Digital Chairside Solutions (DCS) bietet MEISIGNER DIGITAL Ihnen 
ein komplettes Chairside-Paket an, welches Ihnen alle Freiheiten hinsicht-
lich der Indikationen und der Materialauswahl bietet.

With the Digital Chairside Solutions (DCS), MEISIGNER DIGITAL offers you a 
complete chairside package that gives you complete freedom in terms of 
indications and material selection.

Avec les Solutions Digitales Chairside (DCS), MEISIGNER DIGITAL vous pro-
pose un package complet de restauration au fauteuil qui vous offre toute 
liberté quant aux indications et au choix des matériaux. A
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CUSTOMIZED 
PROSTHETICS 
Mit Customized Prosthetics vervollständigt MEISINGER DIGITAL den digitalen Workflow von 
OKTAGON durch neue CAD / CAM-Komponenten und individuelle Implantatprothetik.
Für OKTAGON-Nutzer neu verfügbar:
Scanbodys, DIM-Analoge, Premilled Blanks, Individuell gefertigte Abutments, Individuell ge-
fertigte Gingivaformer.

With Customized Prosthetics, MEISINGER DIGITAL completes the digital workflow 
of OKTAGON with new CAD / CAM components and individual implant prosthetics. 
Now available for OKTAGON users:
Scanbodies, DIM Analogs, Premilled Blanks, Customized Abutments, Customized Healing 
Abutments.

Avec Customized Prosthetics, MEISINGER DIGITAL complète le flux de travail numérique d‘OK-
TAGON avec de nouveaux composants CAD / CAM et des prothèses implantaires personnalisées. 
Nouveauté disponible pour les utilisateurs d‘OKTAGON :
Scanbodys, DIM-Analogue, Pilier Pre-mill, Piliers personnalisés, Coiffes de cicatrisation 
personnalisées.

Nutzen Sie unser leistungsstarkes Fräszentrum 
uns lassen Sie die prothetische Versorgung von 
unseren Experten herstellen. 
Den möglichen Materialien sind dabei (fast) 
keine Grenzen gesetzt! 

MEISINGER DIGITAL designt und produziert 
Lösungen für Kappen, Kronen, Inlays, Onlays 
und Veneers aus:
- Zirkon HAT (VITA Farben)
- Zirkon Multilayer (VITA Farben)
- PMMA unpoliert/poliert (A2; A3; A3,5)
- VITA Suprinity (Glaskeramik)
- VITA Mark II (Leuzidkeramik)
- VITA Tirluxe Multi (Leuzidkeramik)
- VOCO Grandio (Hybridkeramik)
- Wachs und
- CoCr.

Take advantage of our high-performance mil-
ling center and have your prosthetic restorati-
on fabricated by our experts. 
There are (almost) no limits to the possible 
materials!
  
MEISINGER DIGITAL designs and produces 
solutions for caps, crowns, inlays, onlays and 
veneers made of: 
- Zirconia HAT (VITA colors) 
- Zirconia Multilayer (VITA shades) 
- PMMA unpolished/polished (A2; A3; A3.5) 
- VITA Suprinity (glass-ceramic) 
- VITA Mark II (leucide ceramic) 
- VITA Tirluxe Multi (leucide ceramic) 
- VOCO Grandio (hybrid ceramic) 
- Wax and 
- CoCr.

Utilisez notre centre d‘usinage performant et 
laissez nos experts réaliser la restauration pro-
thétique. 
Les matériaux possibles sont (presque) illimités !  
 

MEISINGER DIGITAL conçoit et fabrique des 
solutions pour les coiffes, couronnes, inlays, 
onlays et facettes en :
- Zirkon HAT (couleurs VITA) 
- Zircon Multilayer (couleurs VITA) 
- PMMA non poli/poli (A2 ; A3 ; A3,5) 
- VITA Suprinity (vitrocéramique) 
- VITA Mark II (céramique leucidique) 
- VITA Tirluxe Multi (céramique leucidique) 
- VOCO Grandio (céramique hybride) 
- Cire et 
- CoCr.

Neue Komponentenjetzt erhältlich!New components available now!Nouveau Composants 
maintenant disponibles !

Fräsmaschine DCS Pro5

GUIDED SURGERY &
GUIDED BONE MANAGEMENT®

Die Zukunft ist digital! 
MEISINGER DIGITAL unterstützt Sie bei der digitalen Planung Ihrer Implantatbehandlung und 
vorausgehender Knochenaugmentation mit maßgeschneiderten Bohrschablonen. Durch den 
am Pilot Stopp Drill integrierten Tiefenstopp setzen Sie das Bohrloch in Verbindung mit unserer 
Planung exakt und in der richtigen Position. 

The future is digital!
MEISINGER DIGITAL supports you in the digital planning of your implant treatment and 
preceding bone augmentation with customized drilling templates. The integrated depth stop 
on the Pilot Stop Drill allows you to drill the hole precisely and in the correct position in con-
junction with our planning. 

L‘avenir est digital ! 
MEISINGER DIGITAL vous assiste dans la planification numérique de votre traitement implan-
taire et de l‘augmentation osseuse préalable avec guide chirurgicaux sur mesure. Grâce à la 
butée de profondeur intégrée au foret pointeur, vous forez avec précision et dans la bonne 
position en liaison avec notre planification. 

Mit Bohrschablonen für das Bone Manage-
ment unterstützt MEISINGER DIGITAL Sie bei 
der Planung und Durchführung knochenauf-
bauender Maßnahmen zur Vorbereitung eines 
idealen Implantatlagers!

Kontaktieren Sie uns für Ihr erstes Planungsge-
spräch unter 
digital@meisinger.de 
oder telefonisch unter 02131 2012-303

With drilling templates for bone management, 
MEISINGER DIGITAL supports you in the plan-
ning and implementation of bone augmentati-
on measures to prepare an ideal implant site! 
 

Contact us for your first planning consultation at  
digital@meisinger.de
 or by telephone on 02131 2012-303

Avec des guides chirurgicaux pour la gestion 
osseuse, MEISINGER DIGITAL vous aide à 
planifier et à réaliser vos reconstruction os-
seuse pour préparer un site implantaire idéal ! 

 
Contactez-nous pour votre premier entretien 
de planification sous 
digital@meisinger.de 

Weitere Informationen finden Sie unter:

You can find more information at:

Pour plus d‘informations, voir:

www.meisinger.de/digitale-implantat-planung/digital/
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Ø mm Ncm rpm Werkzeuge | Tools | Outils

Implantate
Implants
Implants

3.3
3.75
4.1
4.8 

35 
35 
35 
35

15 min-1 
15 min-1 

15 min-1 

15 min-1

Winkelstück, Handansatz, Drehmomentratsche
Handpiece adapter, finger wheel, torque ratchet
Contre-angle, molette, clé à cliquet dynamométrique

Pilotbohrer
Pilot drills 
Forets pointeurs

1.54
1.8

- 600 min-1 

600 min-1

Winkelstück
Handpiece adapter
Contre-angle

Rosenbohrer
Round bur 
Fraise boule

2.2 - 800 min-1 Winkelstück
Handpiece adapter
Contre-angle

Spiralbohrer
Twist drills
Forets hélicoïdaux

2.0
2.2 
2.8 
3.25
3.5 
4.2 

- 800 min-1 

800 min-1 

600 min-1 

500 min-1 

500 min-1 

400 min-1

Winkelstück
Handpiece adapter
Contre-angle

Profilbohrer
Profile drills
Fraises profilées

3.3 
3.75
4.1 
4.8

- 300 min-1 
300 min-1 

300 min-1 

300 min-1

Winkelstück
Handpiece adapter
Contre-angle

Gewindeschneider
Taps
Tarauds

3.3 
3.75 
4.1 
4.8

- 15 min-1 
15 min-1 

15 min-1 

15 min-1

Winkelstück
Handpiece adapter
Contre-angle

Verschlussschrauben
Cover screws
Vis de fermetures

-
handfest

hand screwed
serrées à la main

-
Schraubendreher
Screwdriver
Tournevis

Gingivaformer
Healing abutments
Coiffes de cicatrisations

-
handfest

hand screwed
serrées à la main

-
Schraubendreher
Screwdriver
Tournevis

Okklusalschrauben
Occlusal screws
Vis occlusales

- 15 -
Schraubendreher, Drehmomentratsche
Screwdriver, Torque ratchet
Tournevis, clé à cliquet dynamométrique

Abdruckpfosten
Impression caps
Pilier d’empreintes

-
handfest

hand screwed
serrées à la main

-
Schraubendreher, Drehmomentratsche
Screwdriver, Torque ratchet
Tournevis, clé à cliquet dynamométrique

Abutments
Abutments
Piliers

- 35 -
Schraubendreher, Drehmomentratsche
Screwdriver, Torque ratchet
Tournevis, clé à cliquet dynamométrique

ALLIGATOR
ALLIGATOR
ALLIGATOR

- 35 -
Einbringhilfe für Ratsche
Attachment driver for ratchet
Instrument de vissage pour clé à cliquet

Alle Angaben in dieser Tabelle sind Empfehlungswerte.
All values shown in this table are recommendations.
Toutes les valeurs dans ce tableau sont des recommandations.

Titan | Titanium | Titane  
Grade 4 (3.7065)

Implantate | Implants | Implants 

Verschlussschrauben | Cover screws | Vis de fermeture
Matrizen, Analoge | Matrix, analogs | Matrices, implants de manipulation
Gingivaformer | Healing Abutments | Coiffes de cicatrisation
Abutments | Abutments | Piliers 
Kugelanker | Ball attachment | Ancrage spérique rétentif
Massivsekundärteile | Solid Abutment | Piliers pleins

Titan | Titanium | Titane  
Grade 5 (3.7165 Medical Grade) 

Basisschrauben | Basic screws | Vis basale 
ALLIGATOR | ALLIGATOR | ALLIGATOR
Okklusalschraube | Occlusal screw | Vis occlusales
Abdruckpfosten | Impression Caps | Pillers d’empreintes
Individualisierbare Abuments | Customizable abutments | Piliers personnalisables

Edelstahl | Stainless steel | Acier INOX (1.4197) Rosenbohrer, Spiralbohrer, Profilbohrer | Round bur, Twist drills, Profil drills | Fraises boules,  
Forets hélicoïdaux, Fraises profilées 
Gewindeschneider | Taps | Tarauds
48h Explantationsinstrumente | 48h Explantation tools | Outils d’explantations 48h 
Winkelstück | Handpiece adapter | Adaptateurs pour contre angle
Schraubendreher | Screwdriver | Tournevis
Einbringhilfen | Attachment driver | Instrument de vissage
Parallel Pins, Tiefenmesslehren | Parallel pins, depth gauges | Guides de parallélismes,  
Jauges de profondeurs
Halteschlüssel, Winkelstück | Holding key, Handpiece | Clé de maintien, contre angle

Edelstahl | Stainless steel | Acier INOX (1.4305)  Röntgenreferenzkugeln | X-Ray reference spheres | Sphères de référence pour rayons X
Drehmomentratsche | Torque ratchet | Clé à cliquet dynamométrique

EPDM  
 O-Ringe | O-Rings | Joints toriques

Polyoxymethylen (POM) 
Kappen | Caps | Coiffes

Polyetheretherketon 100 % (PEEK)
Individualisierbarer Gingivaformer | Temporary copings | Coiffes temporaires 

Polysulfon (PSU)  
Multifunktionsabutments | Multi function abutments | Piliers multifonctionnelles

Titan | Titanium | Titane  
Grade 5 (3.7165 Medical Grade) 

Matrize | Matrix | Matrice
Modelanalog | Model analog | Implant analogue de manipulation
Übertragungskappe | Transfer cap | Transfert d’empreinte

Ethylen-Vinylacetat-Copolymer (EVAC) 
Montagemanschette | Mounting collar | Unité de montage

Polyoxymethylen (POM) 
Ref. 16014, 16025

Nylon (Polyamid 66) Ref. 16013, 16024, 16042 

Polyether Ref. 16011, 16012, 16022, 16023

WERKSTOFFE | MATERIALS | MATÉRIAUXDREHMOMENTE & -ZAHLEN | TORQUES & SPEEDS | COUPLES & VITESSES
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QUALITÄTSSICHERUNG | QUALITY ASSURANCE | ASSURANCE QUALITÉ

PRÜFUNGEN
Fertigungsbegleitend Wareneingangsprüfung des eingesetzten Materials

Dokumentierte Endprüfung inklusiver 100%-iger Prüfung wesentlicher Funktionsmerkmale 

Dokumentierte röntgenspektrale Prüfung aller Fertigungsaufträge auf Produktionsrückstände*

Oberflächenanalyse und Prüfung der Oberflächentopographie (Makro-/Mikrocluster)*

Bioburdenprüfung zur Keimzahlbestimmung*

Regelmäßig Endotoxintest im Rahmen der Reinigungsvalidierung

Partikeltest im Rahmen der Reinigungsvalidierung

Zytotoxizitätstests im Rahmen der Reinigungsvalidierung

Chemische Analyse im Rahmen der Reinigungsvalidierung

Nutzung akkreditierter Partner für externe Laboruntersuchungen

TESTS
In-process Incoming goods test on the materials

Documented final check including a 100% test of the most important functional features 

Documented X-ray spectral analysis of all manufacturing orders for production residues*

Surface analysis with a scanning electron microscope to test the surface topography* (macro/micro cluster)*

Bioburden test for determining the microbial count*

Regular Endotoxine test during cleaning validation

Particle test during cleaning validation 

Cytotoxicity tests during cleaning validation

Chemical analysis during cleaning validation

Use of accredited partner companies for external laboratory tests

CONTRÔLES 
Procédés Contrôle à la réception des matériaux utilisés

Contrôle final documenté incluant un test à 100% des fonctionnalités caractéristiques majeures

Analyse radiographique spectrale documentée de tous les ordres de production pour les résidus de production*

Analyse de la topographie des surfaces à l’aide de microscope électronique à balayage (macro/micro cluster)*

Analyse de la biocontamination pour la détermination du nombre de microbes*

Régulièrement Test d’endotoxines lors de la validation du nettoyage

Test de particules lors de la validation du nettoyage

Test de cytotoxicité de produits emballés et stérilisés pour la conformité de la biocompatibilité

Analyse chimique dans le cadre de la validation du nettoyage

Utilisation de partenaires accrédités pour les tests de laboratoires externes

ZERTIFIZIERUNG | CERTIFICATION | CERTIFICATION 

• ISO 13485 : 2021 
• Medizinprodukterichtlinie 93/42/EWG | Medical Device Directive 93/42/MDD | Directive de produits médicaux 93/42/EEC

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TÜV NORD CERT GmbH 

Am TÜV 1, 45307 Essen 
www.tuev-nord-cert.de  

medical@tuev-nord.de 
TÜV®  

 

 

 
 

Zertifikat / Certificate 
 
 
Hiermit wird bescheinigt, dass die Firma / This certifies, that the company 
 
Hager & Meisinger GmbH 
Hansemannstraße 10 
41468 Neuss  
Deutschland/Germany 
 
 
 
 
ein Qualitätsmanagementsystem nach der Norm DIN EN ISO 13485 : 2021 / EN ISO 13485:2016 + 
AC:2018 + A11:2021 - Medizinprodukte - Qualitätsmanagementsysteme - Anforderungen für 
regulatorische Zwecke (ISO 13485:2016) - eingeführt hat und aufrechterhält. Dieses Zertifikat 
stellt nicht den erforderlichen Nachweis zur Anbringung der CE-Kennzeichnung dar. 
 
has established and maintains a quality management system that meets the requirements of  
DIN EN ISO 13485 : 2021 / EN ISO 13485:2016 + AC:2018 + A11:2021 - Medical devices - Quality 
management systems - Requirements for regulatory purposes (ISO 13485:2016). This certificate is 
not an authorisation to affix the CE mark. 
 
Geltungsbereich / Scope 
 
Entwicklung, Herstellung und Vertrieb von Instrumenten und Werkzeugen für  
die zahnmedizinische und medizinische Anwendung, Aufbausystemen für die 
Restauration von Zähnen, dentalen Stiftsystemen, Knochenschrauben und -pins  
und dentalen Implantatsystemen 
 
Design, manufacture and sales of tools and instruments for dental and medical 
application, restorative systems for teeth, dental post systems, bone screws and 
pins and dental implant systems  

 

 
 

 
 
Essen, 2024-02-26 

Zertifizierungsstelle für Medizinprodukte / Certification body for medical devices 

Reg.-Nr. / Reg.-No. 04 221 955071 
Bericht Nr. / Report No. 3536 2244 

Gültigkeit / Validity 
von / from 2024-02-26 
bis / until 2026-01-24 
Edition 7 

Visit our database 
to verify the validity 
of this certificate. 

 

 

Bilder exemplarisch | Images as examples | Images à titre d’exemple

* bei Implantaten | for the implants | pour les implants
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ALLGEMEINES | GENERAL INFORMATION | INFORMATIONS GÉNÉRALES

g
Lot Nummer
Lot number
Numéro de Lot

h
Artikelnummer
Article number 
Numéro d’article 

GFA Zertifizierungskennzeichnung zur Einhaltung der 
Standards für Produktverpackungen FSC®.

GFA certification symbol denoting compliance for FSC® 
product packaging standards.

Symbole de certification GFA dénotant la conformité des 
emballages de produits avec les standards FSC®.

IK
Gammastrahlen mit mind. 25 kGy (2.5 Mrad) 
Gamma rays with at least 25 kGy (2.5 Mrad) 
Rayon Gamma avec min. 25 kGy (2.5 Mrad)

i
Gebrauchsanweisung beachten!
Please refer to instructions manual!
Voir la notice d’utilisation !

B
Nicht erneut sterilisieren
Do not resterilize
Ne pas restériliser

H
Gammastrahlen mit mind. 25 kGy (2.5 Mrad) 
Gamma rays with at least 25 kGy (2.5 Mrad) 
Rayon Gamma avec min. 25 kGy (2.5 Mrad)

N
Herstellungsdatum
Manufacturing date
Date de fabrication

L
Nur steril, wenn Packung unbeschädigt 
Only sterile if the packaging is undamaged 
Stérile uniquement si l‘emballage est intacte


Begrenzung der Luftfeuchte
Humidity limitation 
Limite d‘humidité

Hersteller
Manufacturer
Fabricant

Distributor
Distributor
Distributeur

VORSICHT: Gemäß dem US Bundesgesetz darf dieses Produkt nur 
an ausgebildete Mediziner oder in deren Auftrag verkauft werden

CAUTION: Federal law (U.S.A.) restricts this product to sale by or on 
the order of a dentist or physician

ATTENTION : la loi fédérale US restreint ce produit à la vente 
uniquement à un médecin ou en son nom

D
Nur zum einmaligen Gebrauch
For single-use only
À usage unique 

w
Von Sonnenlicht fernhalten
Keep away from sunlight
Conserver a l‘abri de la lumière du soleil

Einfach-Steril-Barrieresystem
Single Sterile Barrier System  
Système de barrière stérile unique

Doppel-Steril-Barrieresystem 
Double sterile barrier system  
Système de double barrière stérile

Eindeutiger Identifikator eines Medizinprodukts  
Unique identifier of a medical device  
Identifiant unique d’un dispositif médical

Medizinprodukt 
Medical device 
Dispositif médical


Temperaturbegrenzung 
Temperature limitation 
Limite de température

Anwendungssymbole auf der Implantatverpackung  
Application symbols on the implant packaging  
Symboles d‘application sur l‘emballage de l‘implant 

The guarantee applies to the OKTAGON® Implant System from MEISINGER IMPLANTS GmbH and includes 
a lifetime guarantee on all implants in the OKTAGON® product portfolio, as well as a ten-year guarantee on 
OKTAGON® abutments. 

The guarantee covers manufacturing and material defects. Free implant replacement is provided by  
MEISINGER IMPLANTS GmbH without further additional costs.

No new guarantee or extension of the guarantee is associated with the guarantee service.

No guarantee is provided in case of:

 Implant loss in the case of immediate restorations or due to external influences  

 (accidents, trauma, incorrect treatment, etc.)

 Implant loss due to non-observance of contraindications (taking medication,  

 drug and alcohol abuse, tobacco consumption, metabolic diseases, etc. )

 Failure of third-party products (e.g. due to material or manufacturing defects)

 Custom-made products or modified products 
 

Further claims and consequential damages such as laboratory costs and clinical follow-up treatments are 
excluded from the guarantee.

This voluntary guarantee is in addition to the statutory guarantee claims and product liability and does not 
affect them. Our general terms and conditions shall apply in addition.

 ABUTMENTS  
WITH TEN-YEARS GUARANTEE

 IMPLANTS  
WITH LIFETIME GUARANTEE

W
ith

 t
he

 r
el

ea
se

 o
f t

hi
s 

d
oc

um
en

t,
 a

ll 
p

re
vi

ou
s 

ve
rs

io
ns

 lo
se

 t
he

ir 
va

lid
ity

 | 
E

d
iti

on
 S

ep
te

m
b

er
 2

02
1 

IM

PLANTS WITH 

LIFETIME 
 G U A R A N T E

E

AB

UTMENTS WITH  

10 YEARS 
  G U A R A N T E

E

GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE CERTIFICATE

MEISINGER
IMPLANTS



77

A
LL

A
LL

ANWENDUNG DER PRODUKTE | USE OF PRODUCTS | UTILISATION DES PRODUITS
Anwender müssen über Produktkenntnisse und Informationen zur Handhabung der OKTAGON® Dentalimplantate, sowie 
weiterer, von der MEISINGER IMPLANTS GmbH vertriebenen Produkten verfügen, um diese sicher und fachgerecht  
gemäß der Gebrauchsanweisung zu verwenden. Der Anwender ist verpflichtet, das Produkt gemäß dieser Gebrauchs-an-
weisung zu verwenden und zu prüfen, ob das Produkt für die individuelle Situation des Patienten geeignet ist.

Users of OKTAGON® dental implants, and the other products distributed by MEISINGER IMPLANTS GmbH, must have knowled-
ge of these products and information on how to handle them safely and expertly as described in the instructions for use. The 
user is obliged to use the product according to these instructions and ensure that it is indicated for the patient’s specific situation.

Les utilisateurs des implants dentaires OKTAGON® et des autres produits distribués par MEISINGER IMPLANTS GmbH 
doivent avoir des connaissances sur ces produits et savoir comment les manipuler de manière sûre et experte, comme 
décrit dans les instructions d‘utilisation. L‘utilisateur est tenu d‘utiliser le produit conformément à ces instructions et de 
s‘assurer qu‘il est indiqué pour la situation spécifique du patient.

VERFÜGBARKEIT | AVAILABILITY | DISPONIBILTÉ
Einige der aufgeführten MEISINGER IMPLANTS Produkte sind möglicherweise nicht in allen Ländern erhältlich. 

Some of the MEISINGER IMPLANTS products shown in this document may not be available in all countries. 

Certains produits MEISINGER IMPLANTS contenus dans ce catalogue peuvent ne pas être disponibles dans tous les pays. 

PRODUKTION | PRODUCTION | FABRICATION
Made in Germany by Hager & Meisinger GmbH, seit über 130 Jahren ein Garant für hochwertige Medizinprodukte.

Made in Germany by Hager & Meisinger GmbH, a guarantor for high-grade medical products for more than 130 years.

Made in Germany by Hager & Meisinger GmbH, garant depuis plus de 130 ans de produits médicaux de haute qualité.

MARKENHINWEISE | TRADEMARKS | MARQUES DÉPOSÉES
CEREC ist eine eingetragene Marke der Dentsply Sirona, Inc. OKTAGON® sind eingetragene Marken der Meisinger  
Implants GmbH. RHEIN83® ist eine eingetragene Marke von RHEIN83 S.r.l., Italien.

CEREC is a registered trademark of Dentsply Sirona, Inc. OKTAGON® are registered trademarks of Meisinger Implants GmbH. 
RHEIN83® is a registered trademark of RHEIN83 S.r.l., Italy. 

CEREC est une marque déposée par Dentsply Sirona, Inc. OKTAGON® sont des marques déposées par Meisinger  
Implants GmbH. RHEIN83® est une marque déposée par RHEIN83 S.r.l., Italie. 

VORBEHALT | RESERVE | RÉSERVE
Alle Angaben – Beschreibungen, Zeichnungen oder Abbildungen in diesem Produktkatalog, dienen nur der Produkt- 
beschreibung und sind nicht verbindlich. MEISINGER IMPLANTS übernimmt für die Richtigkeit der Angaben keine Gewähr,  
Änderungen und Irrtümer bleiben vorbehalten. Jede Art der Vervielfältigung, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung.  
Ergänzend gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

All details – descriptions, drawings or pictures in this product catalog are simply intended to describe the products and are  
non-binding. MEISINGER IMPLANTS assumes no liability for the veracity of the information. Changes and errors remain reserved.  
Reproduction in whole or parts of this catalog is specifically prohibited without written permission. Our general terms and 
conditions apply in addition.

Toute les données – descriptions, dessins ou photos dans ce catalogue, servent uniquement à une description de  
produits et ne sont pas exécutoires. MEISINGER IMPLANTS ne garantit pas la justesse des informations contenues dans 
ce catalogue. Sous réserve de changements et d’erreurs. La reproduction, entière ou partielle, de ce catalogue nécessite 
une autorisation écrite Nos conditions générales de vente s‘appliquent en outre.

ÜBER MEISINGER IMPLANTS | ABOUT MEISINGER IMPLANTS | À PROPOS DE MEISINGER IMPLANTS 

MEISINGER IMPLANTS ist spezialisiert auf die dentale Implantologie und bietet Qualitätsprodukte zu wirtschaftlichen Preisen für 
Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgen, Oralchirurgen, Zahnärzte und Zahntechniker an – mit umfassenden Lösungen für den 
Zahnersatz. 

MEISINGER IMPLANTS is specialized in dental implantology and supplies patent-free products at economical prices for maxillofacial  
surgeons, oral surgeons, dental practitioners and dental technicians – including a broad range of prosthetic solutions.

MEISINGER IMPLANTS est spécialisée dans l’implantologie dentaire et propose des produits de qualité à des prix économiques 
aux chirurgiens-dentistes, chirurgiens maxillo-faciaux, chirurgiens oraux, dentistes et techniciens dentaires incluant un large 
éventail de solutions prothétiques.

QUALITÄT – MADE IN GERMANY | QUALITY – MADE IN GERMANY | QUALITÉ – MADE IN GERMANY
Unser Ziel ist die Entwicklung, Optimierung und Bereitstellung hochwertiger medizintechnischer Produkte auf Material- und 
Verfahrensebene. Dazu stehen MEISINGER IMPLANTS in vielen Bereichen anerkannte Spezialisten der Implantologie fachlich 
und wissenschaftlich beratend zur Verfügung. Mit dem für bewährte Qualität bekannten Hersteller Hager & Meisinger generiert  
MEISINGER IMPLANTS Kostenvorteile, die direkt an die Kunden weitergegeben werden. In dem hoch spezialisierten, stetig  
wachsenden Markt der Implantologie und Chirurgie sind fachliche Kompetenz und Akzeptanz der Anwender entscheidende  
Faktoren für den langfristigen Erfolg unserer Systeme.

Our objective is the development, optimization and supply of high-grade medical-technical materials and procedures. Well-known 
specialists in implantology provide MEISINGER IMPLANTS with professional and scientific counselling and support. Together with  
Hager & Meisinger, a manufacturer renowned for proven quality, MEISINGER IMPLANTS generates advantageous prices which are passed 
straight to the customer. Within the highly specialized and constantly growing implantology/surgery market, professional  
competence and acceptance by users are decisive factors for the long-term success of our systems.

Notre objectif est le développement, l’optimisation et la mise à disposition de produits médicotechniques hauts de  
gammes au niveau des matières et des procédures. Des spécialistes de renom en implantologie soutiennent MEISINGER IMPLANTS 

en conseils professionnels et scientifiques. Avec Hager & Meisinger, un fabricant renommé pour sa qualité éprouvée,  
MEISINGER IMPLANTS génére des prix avantageux qui sont directement transmis aux clients. La compétence technique et  
l’acceptation des utilisateurs sont des facteurs essentiels pour le succès à long terme de nos systèmes dans le marché  
hautement spécialisé et à croissance constante de l’implantologie et de la chirurgie dentaire.

PREISVORTEILE | PRICE ADVANTAGES | AVANTAGES DE PRIX 
Vor dem Hintergrund ständig wachsender Kosten im Gesundheitssystem spielen qualitativ hochwertige Produkte zu einem  
fairen Preis für eine gute Gesundheitsversorgung eine große Rolle. Die Wirtschaftlichkeit der Produkte von MEISINGER IMPLANTS 
kommt Anwendern und Patienten zugute.

Considering the continually increasing costs in the healthcare system, high quality products at fair prices play a vast role in providing 
good healthcare. The economic efficiency of MEISINGER IMPLANTS benefits dental professionals and patients.

Devant l’augmentation constante des coûts du système de santé, les produits de hautes qualités à des tarifs équitables jouent 
un rôle de plus en plus important dans les soins de santé. L’efficience économique de MEISINGER IMPLANTS bénéficie aux  
professionnels dentaires et aux patients.

CAD / CAM VERSORGUNG | CAD / CAM RESTORATION | RESTAURATION CAD / CAM
Die Fräsdaten zur CAD / CAM Versorgung können per E-Mail unter cadcam@meisingerimplants.com angefordert werden.

The milling data for CAD / CAM restoration can be requested by e-mail at cadcam@meisingerimplants.com

Les données de fraisage pour une restauration CAD/CAM peuvent être demandées par courriel à cadcam@meisingerimplants.com

ALLGEMEINES | GENERAL INFORMATION | INFORMATIONS GÉNÉRALES



Datenschutzhinweis 
Ohne Ihre weitere Einwilligung verwenden die Meisinger Implants GmbH, Hager & Meisinger GmbH, sowie deren Partner und Dienstleister Ihre Angaben für Zwecke der 
Abwicklung Ihrer Anfragen, Anmeldungen, Bestellungen und für schriftliche Werbung per Post. Unsere Geschäftskunden werden auch telefonisch oder per E-Mail über unsere 
Produkte und Dienstleistungen sowie über Veranstaltungen informiert.

Sollten Sie der Verarbeitung Ihrer Daten widersprechen oder eine erteilte Einwilligung widerrufen möchten, genügt jederzeit eine Nachricht an unseren Datenschutzbeauftragten per 
E-Mail an datenschutz@meisingerimplants.com. 

Data protection notice 
Without your further consent, Meisinger Implants GmbH, Hager & Meisinger GmbH, as well as their partners and service providers, will use your information for the purpose of processing your 
enquiries, registrations, orders and for written advertising by post. Our business customers are also informed about our products and services as well as events by telephone or e-mail.

Should you object to the processing of your data or wish to revoke any consent you have given, a message to our data protection officer by e-mail to datenschutz@meisingerimplants.com will 
suffice at any time.

Avis de protection des données 
Sans autre consentement de votre part, Meisinger Implants GmbH, Hager & Meisinger GmbH, ainsi que leurs partenaires et prestataires de services utilisent vos données à des 
fins de traitement de vos demandes, inscriptions, commandes et pour la publicité écrite par courrier. Nos clients professionnels sont également informés par téléphone ou par 
courriel de nos produits et services ainsi que d´éventuels événements.

Si vous souhaitez vous opposer au traitement de vos données ou révoquer le consentement que vous avez donné, il vous suffit d´envoyer à tout moment un message à notre 
responsable de la protection des données par courriel à l´adresse suivante : datenschutz@meisingerimplants.com
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Produkte mit „510(k) clearance“ auf Anfrage.
Products with “510(k) clearance“ on request. 
Produits avec “510(k) clearance“ sur demande.

FDA 

Tel +49 2131 70867-0
Fax +49 2131 70867-99

VERTRIEB | DISTRIBUTION

Meisinger Implants GmbH
Hansemannstr. 10
41468 Neuss | Germany

info@meisingerimplants.com
www.meisingerimplants.com

Tel +49 2131 2012-303
Fax +49 2131 2012-222

HERSTELLER | MANUFACTURER

Hager & Meisinger GmbH
Hansemannstr. 10
41468 Neuss | Germany

info@meisinger.de
www.meisinger.de


